ğ 


“POLİTİKA 


ği 


Alman 


- Leh münasebatı 


Çekoslovakyanın, Alman, Leh ve Macar ekalliyetlerinin yaşadıkları yerleri 
bırakarak dahili işlerinde müstakil üç hükümetin ittihadından hasıl olmuş 
yeni bir federal devlet olduktan sonra siyasi ve iktisadi cihetten tamamile 
Almanyaya bağlanmış olması Lehistan tarafından hoş görülmemişti. Fazla 
olarak bu üç hükümetten biri bulunan Rütenyanın (Karpat Ukraynası) 
namını alması ve burasının Almanlar tarafından askeri ve siyasi bir üssül- 
hareke haline getirilmesi Lehistanı büsbütün Almanyadan uzaklaştırmış ve 
Sovyet Rusyası ile olan münasebatını tabii bir hale koymak teşebbüsünde 


bulunmağa sevketmişti. 


Tam bu sırada Lehistan Hariciye Nazırı Beck'in istirahat için Nise git- 
miş olması Lehistanın eski müttefiği Fransa ile de münasebatını sıkılaştır- 
mak istediğine bir delil sayılmıştı. Lâkin mumaileyhin Fransız rivyerasın- 
dan doğruca Almanyaya gelip B. Hitler ile hususi mülâkatta bulunması 
Lehistanın Sovyetler birliği yahud Fransa ile birleşerek Almanyaya karşı 
yeni bir siyaset takib etmeğe bazırlanmadığını isbat etmiştir. 

Çünkü mezkür mülâkatın sonunda neşredilen resmi tebliğde iki arada- 
ki eski dostluğun devam cylemesini iki tarafın arzu eylediği teyid edildiği 
kaydedilmiştir. Gerek B. Hitler gerek B. Beck 1934 senesinde iki tarafın bi- 
ribirine karşı her hangi tecavüz! bir harekette bulunmaması ve aradaki her 
türlü ihtilâf ve ıneselelerin hakem tarikile halledilmesi için akdolunan mua- 
hedenin ahkâmı tamamile cari ve meri bulunduğu bu mülâkatta teyid edil. 
miş olduğu salâhiyettar mahafil tarafından bildirilmiştir. 

Lehistan fle Almanya arasında eski normal münasebat avdet etmiş ve 
aradaki suitefehhümler kalkmış oluyor. Mezkür muahede mucibince iki ta- 
raf biribirinin dahili işlerine karışmamağı teahhüd etmiş bulunduklarından 


dört devletin idaresinde 


bulunan (Büyük Ukraynanın 


gi 


aid kısmına Almanya her hangi suretle alâkadar olmiyacaktır. Binaenaleyh 


Lehistan ile Almanyanın orta ve Şarki Avrupadaki ahvalin bundan sonraki 
inkişafından doğacak neticeler dolayısile harp  etmiyecekleri artık temin 
edilmiş bulunuyor. 


Cam vagon 

Almanyada Bertesgaden hattında 
bugüne kadar görülmemiş bir vagon 
tahsis edildi. Bu vagon kırılmaz cam- 
dan yapılmıştır. 

Demiryolları idaresi, yolcuların geç- 
tikleri güzel manzaraları rahatça sey- 
redebilmeleri için bu cam vagonu yap- 
mıştır. 

Vagon altmış dört kişiliktir. Kol 
tuklar da müteharriktir. İstenilen ta- 
rafa çevrilip oturuluyor. 

Almanya seyyahları böyle cam va» 
gonlarda dolaştırmağa karar vermiş- 
tir. 


Org ve Çanlar 

Kiliselerde şarkı söylenirken org ça- 
lınır, Org kiliselere 7 nci asırda girdi. 
660 senesinde Papa Vitalien kiliseler- 
de org çalınmasına resmen izin ver- 
di. 

Bir asır sonra Pepin, Kostantinden 
mükellef bir org aldı, Kompiyende 
“Sen-Korney kilisesine koydu. 

Org şarkta yapılmıştır. 

Çan garpta yapıldı. Kiliselerde çan 
6 ncı asırda çalınmağa başladı. Çan 
yapılmadan evvel sokaklarda tellâl 
dolaşır halkı ibadete çağırırdı. 


CEZAİ 


Her halde işlerinin çokluğundan 
olsa gerek bir kaç yıldır bina inşa 
edenler sözlerinde durmaz olmuşlar. 
Mahkemelerde inşacılar aleyhine 
açılmış bir çok davalar var. Kimi bi- 
nasının vaktinde teslim (edilmedi- 
ğinden, kimi uyuşulan paradan faz- 
la istendiğinden ötürü şikâyetçi. 

Yazıhaneme gelen zat bunları işit- 
miş olacak ki yaptıracağı bina için 
müteahhitle sağlam bir mukavele 
yapmağı kurmuş. Hazırladığı bir 
mukavele taslağını bana uzatarak: 

— Nasıl muvafık mı? diye sordu. 

Okudum. Müteahhit binayı inşa 
etmez veya natamam bırakırsa ceza 
olarak 1000 lira verecekti. 

— Bu cezai şartı koyduğunuza pek 


“İl iyi etmişsiniz dedim. Ancak böyle bir 


mukaveleye istinaden talep edebile- 
| ceğiniz ya akdin icrası veya cezanın 


“İl tediyesidir. Yani müteahhid binayı 


| yapmaz veya yarım bırakırsa kanun 
' size iki şıktan birini tercih hakkını 


'İ veriyor. Müteahhidden ya binanın 


© İlikmal edilmesini veya cezanın tedi- 


. İyesini taleb edebilirsiniz. Bu muka- 


i İ vele ile her ikisini talep etmeğe ka- 


“nunen imkân yoktur. Şimdi size bir 
sual sorayım: Bu binanın muayyen 


Kanun Bilgileri 
ŞART 


AKŞAM 


Yaban gülleri 

Tasmanya'da büyük bir derd var: 
Yaban gülü derdi. 

Tasmanyanın yollarında, bağların- 
da, bahçelerinde yaban güllerinden ge- 
çilmez oldu. Nereye gitseniz, nereye 
baksanız yaban gülü görürsünüz. 

Belediye nihayet yaban güllerile mü- 
cadeleye başladı. 

Bundan yirmi sene önce bir İngiliz 
bahçıvan Tasmanyanın merkezi Ho- 
barta güzel bir cins gül fidanı getir- 
miş, dikmiş. n i 

Dikdikten bir müddet sonra ölmüş. 
Bakımsız Kalan gül yabanlaşmış... İş- 
te bu fidandan yaban gülleri üreye 
üreye bütün Tasmanyayı kaplamış.... 

En eski kitap 

Yeryüzünün en eski kitabı - Berlin 
müzesindedir. Bu' kitap papirüs üstü- 
ne yazılmıştı. 1842 de doktor Lepsiu- 
sun reisliğinde Prusyadan Mısıra gi- 
den heyet on bir eserle beraber bu ese- 
ri de bulup Almanyaya getirmişti. 

Bu eser dört bin seneliktir. 

Firavun 1 inci Amenembo ile oğlu 
1 inci Ozartesenin devrini tasvir eden 
bu eserin müellifi Sineh'dir. 

Kitabın baştarafı eksiktir. 


bir zamanda bitmesi sizin için haizi 
ehemmiyet değil midir? 

— Pek tabii efendim, diye cevap 
verdi. 

— O halde niçin mukavelenize bu 
ciheti dercetmediniz? 

— Bilmem ki. Müteahhid acele et 
inesin diye belki. Kendisi de şüphe- 
siz biran evvel işini bitirmek ister 
diye düşündük, ve zaman meselesini 
mevzuubahs etmedik. Lâkin hiç bir 
zaman binamızın meselâ kânunlara 
kadar sürüncemede kalmasını arzu 
etmeyiz. 

— Şu halde mukavelenize zaman 
şartını da koyunuz, ve filân tarihte 
müteahhid binayı tamam olarak tes: 
lim etmediği takdirde tarafımıza b 
lira ceza verecektir, deyiniz. Böyle 
yazarsanız muayyen zamanda bina- 
yı ikmal etmiyen müteahhidi binayı 
yapmağa mecbur edebileceğiniz gibi 
ceza parasını da almağa kanunen 
hakkınız vardır. Maamafih şunu da 
ilâve edelim: 

Şart olunan ceza miktarından faz 
la zarara duçar olan alacaklı borç- 
lunun bir kusuru olduğunu isbat ede 
rek bu fazlayı da talep ve dava ede- 
bilir. Avukat Emcet Ağış 


Tarihi anlamak için 


takvime ihtiyacı olmıyan 


Viyanalı bir muharrir 


Yazılarile ve ka- 
rikatürlerile şöh- 
ret kazanmış olan 
Viyanalı muharrir 
Matuşak yeni yıl 
münasebetile yaz- 
dığı bir makale- 
sinde kendisinin 
takvime hiç ihtiyacı olmadığını isbat 
için diyor ki: 

«Günlerdenberi elime takvimler 
sıkıştırılıp duruyor. Bunların içinde 
duvar takvimleri, masa takvimleri ve 
daha bilmem ne takvimleri var, Bazı- 
larının kenarları yaldızlı, bazılarının 
üzerleri güzel kız resimleri, su başın- 
da yüzen ördekler, orman manzara- 
ları görülüyor. 

Bu takvimler yığını evimin bir kö- 
şesinde duruyor: İyi anlayınız, duru- 
yor diyorum. Çünkü ne cebime yer- 
leştiriyorum, ne duvara asıyorum, ne 
de yazı masamın üzerine koyuyorum. 
Masanın üzeri esasen kitaplarla, ya- 
zılarla ve buna benzer şeylerle dolu 
olduğu için takvim koymak için yer 
yok. Olsa da takvime ihtiyaç hisset- 
mediğin için koymazdım. Neden ihti- 
yacım olsun? Etrafımı kuşatan hayat 
bütün mânasile bir takvim. Hadiseler 
bana günümü ve saatimi bildiriyor. 

. Her ayın on ikisinde havagazı tah- 
sildarı mutlaka geliyor. Kapıyı vuru- 
yor ve onun şiddetli, sert, fakat yine 
biraz bitap vuruşundan kim olduğu- 
nu derhal anlıyorum. Havagazı tah- 
sildarının müracaat saati on bire 
doğrudur. Onun için kapıya vuruşun- 
dan hasıl olan senfoniyi yatağımdan 
büyük bir zevk ve neşe ile dinlerim. 
Kapıyı açmak - aklıma bile gelmez. 
Çünkü üç gün sonra yine geleceğini 
daima apartımanın kapısı içerisinde 
asılı duran kara tahtaya yazdığı 


Muharrir alacaklıların müracaat günlerine bakarak 
tarihi pek âlâ tayin ettiğini bildiriyor. Ve: “ Bana 


bir otomobil, bir köşk, bir çek defteri lâzım. 
Fakat takvim, asla... | 


tehdid. âmiz ihtarlardan anlarım. 
eBn de daima üç gün bekler, ondan 
sonra ikinci gelişinde kapımı açarım. 
Hem o zaman ayın on beşi olduğunu 
öğrenirim. 

Her ayın yedisinde ev sahibi en üst 
kattaki atölyeme kadar çıkar ve tıka- 
nan nefesile benden kiranın ne zaman 
verileceğini öğrenmeğe çalışır. O ki- 
ranın mutlaka ödenmesine taraftar- 
dır. Ben onun bu fikrine iştirak et- 
mem, Bu fikir ihtilâfı kıyametin kop- 
masına sebeb olur. Eğer rasadhane- 
lerdeki sismograf âletleri daha şid- 
detli sarsıntılara alışmamış olsay- 
dılar, ev sahibile aramda çıkan bü 
skandaldan dolayı zangır zangır tit- 
rerlerdi. Bereket versin onlar daha 
büyük zelzelelere alışkındırlar. 

“ Ev sahibi ayın onunda tekrar gelir 
ve yirmisinden itibaren artık her gün 
atölyeme uğramağa başlar. Söyleyi- 
niz! Takvime ihtiyacım var mı? «Bu- 
gün ayın yirmi ikisi, bugün yirmi üçü, 
bugün...» diye sayıp dururken kenar- 
ları yaldızlı veyahut üzerlerine güzel 
manzaralar basılı takvimlere ne lü- 
zum var? 

«Fakat otuz gün dolmadı, diyecek- 
siniz, Meselâ aybaşını hatırlatacaksı- 
nız. Bir çok kimseler için aybaşı en 
keyifli bir gündür. Fakat benim için 
aybaşı bir tevekkül günüdür. Çalıştı- 
ğım dairenin veznedarı gişeden elini 
uzatarak önüme bir pusula koyar: 
«Aldığınız avanslardan sonra matlü- 
bunuzun bakiyesi işte 22 kuruştur!» 


der, O anda ben 
de ayın biri oldu- 
gunu anlarım. 
Ayın . altısında 
postacı < gelerek 
radyo” ücretini” 
benden tahsil et- 
meğe çalışır, 
Ayın on dördünde telefon faturası 
gelir. Ayın beşinde muntazaman banâ 
bir kâğıd gönderilir; bunun üzerinde 
parayı vermezsem telefonumun kesi- 
leceği ihtar edilir. Ayın dokuzunda 
yazı makinesinin taksitini almağa ge 
Jen tahsildar zuhur eder; yine kaybo- 
lup gider, Çünkü beni iyi tanır. Her 
ayın dördünde bir adam daha ken- 
disini gösterir. O kadar bağırır ki, 
bütün apartıman kiracıları kapıların 
önüne çıkarlar. Bu adamda bana kar- 
şı zerre kadar hürmet hissi yoktur. 
Benden kendisine borçlu olduğum pa- 
rayı ister. Nihayet refakatinde köpeği 
olduğu halde, bir mecnun gibi savu- 
şup gider ve mutlaka soluğu bir şifa 
yurdunda alır. Gelecek ayın dördün- 
de tekrar akıllandığı zaman ziyaretini 
tekrar eder. 


Nihayet, her ayın yedisinde munis 
bir ihtiyar adam merdivenleri tırma- 
narak atölyeme kadar çıkar. Evvelâ 
dinlenir, nafes darlığını giderir, bir 
koltuğa oturur ve kızıyle ne zaman 
evleneceğimi benden sonrar. Bu suale 
cevab olmak üzere borçlarıma aid ve- 
sikaları ihtiyarın önüne koyarım. İh- 
tiyar adam bu borç senedlerini birer 
birer alâka ile okur ve sallana sallana 
çıkıp gider. 

Zannederim ki takvime hiç ihtiya- 
cım olmadığını artık siz de tasdik 
edersiniz. Bana bir otomobil, bir köşk, 
bir.çek defteri lâzım, Fakat, takvim... 
Hayır, buna muhtaç değilim. 


| Iktisadi meseleler | 


Yeni barem 


Hükümet tarafından hazırla- 
nan bir kanun Jâyihasına göre, 
sermayesinin yarısı devlete aid mües- 
seselerde çalışanlar da umumi barem 
şartlarına tâbi tutulacaklardır. Ma- 
lümdur ki maaşlı ve ücretli diye iki 
memur sınıfı vardır. Bir tarafta ayni 
Şartları haiz olan bir memur maaş al- 
dığı halde diğer tarafta ayni memur 
ücret namı altında büyük bir para al- 
maktadır. Fakat maaşın en büyük is- 
tinad noktası da tekaüdiyedir. Birçok 
kimseler yarınki istikbalini düşüne- 
rek ücretli işten ziyade maaşlı işleri 
tercih etmektedir. Fakat 300-350 lira 
derecesinde ücret bulan bir kimse 
yarın tekaüd olacağım diye 80-90 lira 
almağa da razı almaz. İki gelir ara- 
sındaki fark yüzünden insan yarının 


GÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


Tunus beyleri 


j G eçen gün Tunusa giden Fran- 

sız Başvekili bay Daladier, Tu- 
nus beyi tarafından parlak merasim- 
le karşılandı. Tunus beyi kimdir ve 
resmi sıfatı nedir? Tunus Osmanlı 
devleti idaresi altında iken orada ku- 
rulan divandan bir takım «Dayı lar 
türedi. «Dayı», yeniçeri zabitlerinin 
kendi aralarından seçtikleri mümes- 
sil idi. 

Müruru zamanla bu Dayılar mem- 
lekete hâkim oldular ve İstan- 
buldan gönderilen valiler (gölgede 
kaldı. Fakat bu dayılar arasında sık 
sık ihtilâflar çıkıyordu. Bunlar biri- 
birlerini öldürüyorlardı, Nihayet Ce- 
vad paşanın torunu Hasan bey Tu- 
nusa hâkim olarak zabiti koğdu, alt- 
mış seneden beri bu ailenin elinde 


bulunan Tunus valiliğini irsi hâle 
köydu ve bu suretle vilâyet (o yerine 
imaret tesis etti. 

Valiler, artık, «Tunus Beyi» ünvar 
nile anılmağa başladı. Tunus beyle- 
ri İstanbuldan verilen paşa ünvanını 
kullanıyorlardı. 1864 de Tunus beyi 
Sadık paşanın imareti esnasında Çi- 
kan bir ihtilâl üzerine Fransızlar bu 
memlekete yerleştiler. 1881 de Fran- 
sızlar Tunusa asker çıkardılar ve İs- 
tanbuldan gönderilmiş olan Emin 
Sadık paşayı bir mukavele imzasına 
mecbur ettiler. 1882 de Sadık paşa- 
nın ölmesi üzerine biraderi Ali paşa 
Fransa tarafından Tunus beyi nas- 
bolundu. O tarihten beri Tunus beyi 
Fransa namına Tunusda hükümet 
sürmektedir. 


endişesile tekaüdiyesi olan maaşı dü- | «sasunuuuuusuuuusazus saa EEEARESESERUNUESUZUNESUGUGSUUSASUUSANUNUSSSUSUNANANNNS9 


şünemez. Maaşla ücret arasındaki 
farkı mümkün olduğu kadar kaldır- 
mak, yeni bir mesele değildir. Birkaç 
sene evvel Ankarada toplanan müste- 
şarlar meclisi de bu mesele üzerinde 
çok meşgul olmuştur. Ücret ve 
maaş farkı olmamak çok iyidir. 
Fakat bunu tatbik ederken, hatıra gel- 
miyen mahzurlarla karşılaşıyoruz. Me- 
selâ: Senelerce memurluk etmemiş, 
fakat muayyen bir sahada ihtisas ka- 
zanmış, yaşı da otuz beşi geçmiş bir 
kimsenin yeniden memur olarak bare- 
min birinci basamağından yükselmesi 
kabil değildir. Halbuki yeni yeni ihti- 
yaçlar karşısında, kadrosu genişliyen 
devlet teşkilâtında, memurluk yap- 
mamış ihtisas adamlarını da çalıştır- 
mak bir zarurettir. O zaman, bu me- 
mura yeni işe başlıyan bir memurun 
maaşını nasıl verebiliriz? 

Bu şerait altında bu memuru 
ücretle çalıştırmak zarureti hasıl ol- 
maktadır. Bu memurlar, umumi ba- 
rem haricinde kalacaklar mı? Bu bir 
meseledir. 

Hüseyin Avni 


m7 


Sürgünden dönen 


Filistin rüesası 


Fransadan müsaade alır al- 
maz Beyruta gidecekler | 


Kahire (A.A.) — Yüksek Arap ko- 
mitesinin kâtibi Fuad Saba bey be- 
yanatta bulunarak, Seyşel adaların- 
dan gelen Filistin rüesasının Fransa 
dan müsaade alır almaz Beyruta git- 
mek tasavvurunda bulnduklarını söy- 
lemiştir. Bunlar, Londraya gidecek 
olan bütün Arap memleketleri mü- 
messillerinin iştirakile Kahirede top- 
lanacak olan ilk konferanstan evvel 
hattı hareketlerini tayin edebilmek 
üzere büyük müftü ile görüşecekler- 
dir. 

Almanyada bir katil idam 

edildi 

Berlin 7 (A.A.) — Bu sabah genç 
bir katil idam edilmiştir. Bu son 6 gün 
içinde Almanyada infaz edilen altıncı 
idam hükmüdür, 


Hoar Belisha 


Aleyhinde ileri sürülen 
ithamlara cevap verdi 
Londra '7 (A.A.) — Harbiye Nazırı 
Hore Belsha dün akşam Devonport'tar 
ki intihap dairesinde siyasi komite- 
lerin mümessilleri önünde bir nutuk 
söylemiştir. Nazır, Harbiye Nezareti- 
nin idaresi hususunda maruz kaldığı 
tenkidlerden bahsederek bunların açık 
bir şekilde ifade edilmediğini söylmiş- 


tir. Hava müdafaasına telmih eden nâ- 


zır, ihtiyat ordusu efradının munta- 
zam ordu efradı kadar top kullanmak- 
ta mahir olduğunu kaydetmiştir. 1 


Amerikada fırtınanın 
tahribatı 
Los Angeles 7 (A.A.) — Honolulu'ya 
gitmekte olan Hurline vapuru şiddet- 
li bir fırtınaya tutulmuş ve yolcular- 
dan 15 kişi yaralanmıştır. Kaliforni- 
ya sahillerinde fırtınanın yaptığı tah- 
ribat 100 bin dolar olarak tahmin 
edilmektedir, v 


Sahife 7 


LU 


— MAMA 


Tahtelbahir rekabeti 


İngiltere ile Amerikanın denizaltı 
gemileri arasında bir mukayese 


İngiltere ile Almanya arasında ak- 
Gedilen 1935 tarihli deniz anlaşması 
mucibince Almanya deniz kuvvetle- 
rinin İngiliz deniz kuvvetlerine nis- 
betle üçte biri tecavüz etmemesini 
kabul etmiştir. Yalnız, denizaltı kuv 
i yetleri arasındaki nisbetin yüzde 45 
piması ve küçük harb gemilerinde 
“Almanyanın istediği kadar inşaaf 
yapması şart koşulmuştur. Şimdi Al- 
manya, bu yüzde kırk beş nisbetin 
yüzde yüze çıkarılmasını istiyor. Bu 
talebin mânasını İngiliz gazeteleri 
muhtelif surette tefsir ediyorlar, Ba- 
gıları Hitlerin bu yeni talebile başta 
İngiltere olmak üzere bütün büyük 
devletleri teslihatın tahdidine mec- 
bur etmek istediğini yazıyorlar, Böy- 
le olduğu takdirde milletlerin milyon- 
lara baliğ olan teslihat mesarifinden 
bir dereceye kadar kurtulacaklarını 
bildiriyorlar ve bir taraftan İngiltere- 
nin tahtelbahirlere karşı yaman bir 
silâh olan seri motörlü küçük gemi- 
ler inşa edeceğini ve Fransanın da 
derhal tahtelbahir mevcudunu ârtıra» 
cağını ilân ediyorlar. 

Gazetelerde bu münakaşa devam 
€derken İngiliz bahriyesine mensup 
vis âmiral Cunningham'ın riyasetin- 
de bulunan bir İngiliz heyeti Londra 
dan derhal Berline uçarak Alman 
Bahriye nezaretile müzakereye giriş- 
ti ve üç dört, gün evvel. Londraya 
avdet etti, Heyetin Berlindeki müza- 
kerelerine dair Londrada neşredilen 
resmi tebliğde deniliyor ki: 

«30 kânunuevvel sabahı Alman 
Bahriye nezaretinde İngiltere - Al 
man murahhasları arasında haziran 
1935 ve temmuz 1937 anlaşmaları 
hakkında (Omüzakeratta bulunmak 
için bir içtima akdedilmiştir. Müzake- 
reler pek dostane bir tarzda cereyan 
etmiştir. Her iki memleketin murah- 
hasları mevzuubahis mesle hakkında 
noktai nazarlarını bildirmişlerdir. 
Almanya hükümeti kati cevabını ya- 
kında tahriren tebliğ edecektir.» 

İngiliz mahafili müzakerelerin an- 
laşmaya çok yardım edeceğini itiraf 
eylemekle beraber deniz mahafilinde 
İngiliz deniz anlaşmasının Almanya 
lehine çok değişmesine imkân görü- 
lemediği söylenmektedir, Bunun için 
ileri sürülen sebeblerden biri şudur 
ki Almanya küçük denizaltı gemileri 
inşa etmek suretile daha şimdiden 
anlaşmadaki nisbeti adeden tecavüz 
etmiş bulunuyor. Hakikaten Almanya, 
tonaj itibarile denizaltı gemilerini 
artırmamakla beraber İngiliz devleti 
bahriyesinin malik olduğu denizaltı 
gemisi miktarından fazla gemiye mar 
lik bulunmaktadır. 

Bununla beraber, Almanya 1935 
anlaşmasında takarrur eden yüzde 
45 tonaj nisbetine yine vasıl olmuş 
değildir, Yalnız küçük tonajda deniz- 
altı gemileri inşa etmek sayesinde 
aded itibarile bir teveffuk teminine 
muvaffak olmuştur. İngiltere ise kü- 
çük tahtelbahirler inşa edemiyor, 
çünkü icabında tahtelbahirlerini dün- 
yanın her tarafına göndermek mec- 
buriyetinde kalacağını düşünüyor. 

Bununla beraber, küçük Alman tah- 
telbahirlerinin münhasıran sahil mu- 
hafazasına muhasses gemileri olduğu 
da iddia edilemez. Bu küçük tahtel- 
bahirlerden bazıları İspanya ve Por- 
tegiz limanlarını ziyaret etmişler ve 
hattâ bir kaç Alman tahtelbahiri Kar 
harya adalarına kadar cevelânlar 
yapmışlardır. 

İnşa edilmiş, inşa halinde veya 
inşası mütesavver İngiliz ve Alman 
tahtelbahirleri arasında bir mukaye- 
8e yapabilmek için aşağidaki listeye 
bir nazar atfetmek kâfidir: 

İngiliz bahriyesinin tahtelbahirleri 
şunlardır: 

15 aded Triton sınıfı beheri 1090 
tondan 16350 ton, 6 aded Porpoise sı- 
nıfı beheri 1520 tondan 9120 ton, 3 
aded Thamse sınıfı beheri 1805 ton- 
dan 5415 ton, 4 aded Raınbow sınıfı, 


Visamiral Cunningham Berline vasıl 
olurken 


5 aded Parthian, 6 aded Odin &si- 
nıfı beheri 1475 tondan ceman 
22125 ton, 3 aded Oberon sınıfı 
beheri 1311 - 1349 tondan 4014 
ton, 3 aded L, sınıfı beheri 760 tondan 
2280 ton, 8 aded Shark sınıfı beheri 
670 tondan 5380 ton, 4 aded Swordfish 
sınıfndan beheri 640 tondan 2560 
ton, 3 aded Unity sınıfı beheri 540 
tondan 1620 ton, 9 aded H. sınıfı be- 
heri 410 tondan 3690 ton, 

Hepsi birden 72534 tonda 69 tah- 
telbahirden ibarettir. Almanyanın 
tahtelbahirleri ise şu cedvelde görül- 
düğü gibidir: 

8 aded U 37 - U 44 beheri 740 ton- 
dan 5920 ton, 5 adedU 64 - U 68 be- 
heri 740 tondan 3700 ton, 2 adedU 
25 - U 26 beheri 712 tondan 1424 ton, 
1Iladed U45- U 55 beheri 517 ton- 
dan 5687 ton, 10 adedU27- U 36 be- 
heri 500 tondan 5000 ton, $ adedU 
69 - U TI beheri 517 tondan 1551 ton, 
25 aded U1- U 24 beheri 250 ton- 
dan 6250 ton, 8 aded U 56 - U 63 be- 
heri 250 tondan 2000 ton. 

Hepsi birden 31532 tonda 72 tahtel- 
bahirden ibarettir. Yukarıdaki ced- 
vellere nazaran Almanya, yüzde kırk 
beş nisbetinde İngiliz bahriyesinin 
tonajına vasıl olmak için 32634 ton- 
luk tahtelbahirler inşa etmesi lâzım 
geldiğine göre 1104 ton daha inşa ede- 
bilecektir, Almanya tahtelbahir tona» 
jını artırdığı takdirde yeniden 40 bin 


İ 
| 
| 


İzmir (Akşam) 


tonluk denizaltı gemileri inşa edebile- 


cektir. Alman bahriyesi bu yeni 40 
bin tonu da, bu güne kadar olduğu 
gibi, yine küçük tahtelbahirlere tah- 
sis edecek olursa aded itibarile İngi- 
liz donanmasının malik olduğu tah- 
telbghirlerin iki mislinden fazla de- 
nizaltı gemisine sahib olacaktır. 
İngiliz - Alman deniz anlaşmasının 
şartları mucibince bu fevkalâde 40 
bin ton tahtelbahirlere tahsis edil- 
diği takdirde Almanya diğer harb 


| gemilerinin tonajından tenzilât yap- 


mağa mecbur olacaktır, Bu ise umum 
Alman deniz kuvetlerinin İngiliz do- 
nanmasına olan nisbetini üçte bir- 
den aşağıya indirmiş olacaktır. 
Almanya 8 pusluk toplarla müceh- 
hez yeniden iki krovazör inşa etmek 
niyetinde olduğunu bildirdiği için, 
tahtelbahirlere tahsis etmek istediği 
bu yeni kırk bin tonu her halde inşa- 
sına mezun olduğu umum tonajdan 
kısmak istemiyecektir. Bununla be- 


* raber, Almanya bugün harb gemileri 


inşasını durdurduğu takdirde tahtel- 
bahirler için 33 bin ton kurtarabilir. 
İngiliz mahafilinde hüküm süren 
fikre göre Almanya bu suretle hare- 
ket edecek olursa 33 bin tonu harb 
gemilerinden tasarruf etmekle ve mü- 
tebaki bin tonu destoyerler sınıfın- 
dan tenzilât yapmakla kazanacaktır. 

İngiliz bahriyesi destroyerlerde Al- 
man donanmasından çok kuvvetlidir. 
Şayed Almanya tahtelbahirleri artı- 
racak olursa İngiltere de buna destro- 
yerlerini ve diğer muavin gemilerini 
artırmak suretile mukabele edecek- 
tir, 

Bir İngiliz deniz muhârriri Alman- 
yanın denizaltı gemilerini hangi se- 
bebden dolayı artırmak istediğini 
araştırırken şu neticeye vasıl oluyor: 
«*Neyen'in yarı resmi sayılan deniz 
takviminin 1939 nüsahası geçenler- 
de Berlinde intişar etti. Bu takvimde 
Rusyanın ceman 81,000 tonluk 160 
tahtelbahire malik olduğu ve daha 
bir çok tahtelbahirlerin de Rusyada 
inşa edilmekte bulunduğu  bildirili- 
yor, Almanyanın kendi tahtelbahirle- 
rinin adedini artırmak istemesindeki 
en mühim âmil bu olsa gerektir.» 

A, C.D. 


Mardin Nafıa müdürü 
İzmir (Akşam) — İzmir Nafıa mü- 
dürlüğü yapı işleri mühendisi B. Nüz- 
het Aydıner, terfian Mardin vilâyeti 
Nafıa müdürlüğüne tayin edilmiştir. 
B. Nüzhet Aydıner, İzmir nafıasında 
birçok inşaat işlerinde muvaffakıyet- 
le çalışmış bir gençtir. 


— İzmri Halkevi kurslar ve dersahaneler komitesi, mevsim 


münasebetile faaliyetini arttırmıştır. Halkevinde ve şehrin muhtelif yerlerin- 
de müteaddid halk dersahaneleri, motör, daktilo, lise olgunluk, ortaokul imti- 
hanı, ilkokul bütünleme kursları açılmıştır. Gençlerden bu kurslara, bilhassa 
motör kursuna rağbet edenler pek çoktur. Gençler arasında otomobil kullan- 
masını öğrenmeğe heves edenler fazladır. Yukarıdaki resimde İzmir Halkevi 
dersahane ve kurslar komitesi görünüyor. Ortada Halkevi reisi Bayan Şehime 


Yunustur. 


#Manisada Mimar Sinanın 


kıymetli bir eseri 


Muradiye camisi 


mimarın en SON 


Sanat harıkalarından biridir 


Manisada Muradiye camisi 


Manisa (Akşam) — Muradiye ca 
misi Manisanın en güzel ve muhte- 
şem bir mabedidir. Türkiyedeki ca- 
milerin sanat itibarile birinci dere- 
recede olanları arasında sayılır. Mi- 
mar Sinan tarafından yapılmiş olan 
bu eser merhumun en son eseridir. 
Caminin yanında bulunan imaret te 
keza mimar Sinanındır. Caminin içi; 
minber sanatkârane oymalarla süs- 
lenmiştir. Mihrap mermerden büyük 
bir sahat eseridir. Kubbe, kemerler 
üzerine istinad ettirilmiştir. Cümle 
kapısı cevizden olup oymalarla işlen- 
miş ve tezyin edilmiştir. Kapıdan gi- 
rilince üstüne nısıf daireye yakın 
mahfil vardır. Mahfillerin alt tara- 
fnda müezzin hücreleri görülür. 
Mahfillere duvar kısmının içinden 
taş merdivenle çıkılır. Mahfilin alt 
kısmı serapa oymalıdır, Caminin 
kubbe tarafı baştan başa çini üzeri- 
ne yazılmış yazılarla süslüdür. Evli- 
ya Çelebi bu-camiyi İstanbulda Zal 
paşa camisine benzetmiştir, 

Caminin haricinde ve havlu kıs- 
mında bir kütüphane ile medrese 
vardır. Kütüphaneden anlaşıldığına 
göre caminin inşasına (H. 991 - 


M. 1583) muharreminde başlanılmış 
ve bu mükemmel eser (H. 994- 
M. 1585) senesinde ikmal edilmiştir, 
Üçüncü Muradın Manisada, cami, 
medresesinden başka imaret, han ve 
bir de kütüphanesi vardır. Manazı- 
rülavalim sahibi (H. 993 - M. 1585) 
senesinde Manisada iken caminin ta» 
mam olup namaz kılınmağa baş- 
landığını ve kendisinin ayrıldığı si- 
rada medresenin temellerinin atıl- 
masına henüz başlanmış olduğunu, 
aşhane ve darüzziyafe için münasib 
bir yer tayin olunup henüz vazı esa- 
sa başlanmadığını yazar. : 
Bu camiyi, o zaman Saruhan vali- 
liğinde bulunan üçüncü Murad pa 
dişah olduktan sonra yaptırmıştır. 
Hamer tarihi ise Murad veliahd 
iken cami ve medresesini, padişah 
olduktan sonra da imaret ile hasta- 
meyi ilâve ettirdiğini yazıyor. Fakat 
gerek kitabe ve gerek o zamanı gö- 
ren ((Manazırülavalim) (o sahibinin 
mütalâaları bunun yanlış olduğunu 
ileri sürmektedir. 
Cami, ihtimamla muhafaza edil 
mektedir, 


Günden güne yenileşen 
şirin bir kasaba : Havza 


Elektrik tesisatı genişletiliyor, 


Havzadan bir görünüş, köşede 


Havza (Akşam) — Havza, Samsun 
kazaları içinde günden güne terakki 
eden bir kaza merkezidir. Kaza mer- 
kezinde üç ilk okul vardır. Bunlardan 
maada 15 köyde üçer sınıflı ilk okullar 
mevcuttur. Kamlık köyündeki modern 
ilk okul binası bu yıl eğitmen okulu 
yapılacaktır. 

Kazanın 80 pare köyü vardır, 56 sı 
köy kanununa tabidir beşer köye bir 
kâtip verilmek suretile 10 kâtip köy 
işlerine bakmaktadır. Köy kalkınma- 
sı için son derece gayret eden kayma- 
kam Şevket Eker bu yıl Ortaklar, Şıh- 
safi, Çayırözü, Hilyas Kamlık köyü de 
dahil olmak üzere beş köyü kaldırımla 
tefriş ettirmiştir. 12 köyde Cümhuri- 
yet meydanı hazırlanmış yakında anıt- 


alçak tavanlı kahveler kaldırılıyor 


kaymakam B. Şevket Eker 


lar yapılacaktır. Köyler biribirine tele- 
fon hattı ile bağlıdır. 


Kaza merkezinde bilümum ihtiyaç- 
lar göz önüne alınmıştır. Şehrin elek- 
trik ihtiyacına önem verilmekte ve 
mahalle aralarına direkler dikilmek- 
tedir. 

Sıhhi durum bakımından şehirde 
mevcut alçak tavanlı kahveler tama- 
men kapatılmıştır. Her gün bilümum 
kahve, lokanta, hamam ve berber dük. 
kânlarında temizlik kontrolu yapıl- 
maktadır. 

Her yıl kaplıca mevsiminde 30,000 
yabancı çeken havzanın pek yakında 
modern bir kaza olacağı ümit edilmek. 
tedir. 


Sahife 8 


Salkımsöğüd'deki şimdiki Tıbbı adli 
binası meşhur Soğukçeşme rüşdiyei 
askeriyesiydi, 

O vakitler Gülhane parkı markı 
yok ki kapıları olsun. Surun önün- 
den yukarı kıvrılınca köşe, Babı 
seraskeri Muhasebat dairesi reisi 
Edirneli müşür Hasan paşanın ko- 
nağı. 

Konak yukarı doğru yürüdükçe 
yürüdü, genişledikçe genişledi; yan- 
yana aynı boyda, aynı renkte, dört 
mü: beş mi bölük. Veresesinin elin» 
den çıkmış olarak hepsi de elân dur- 
madadırlar. 


Merhumun zebanzed ismi Masraf 


nazırı “Hasan paşadır. Yukarıya 'hus 


susi çatkınlardan, etliye sütlüye ka- : 


rışanlardan değildi. Yirmi beş sene- 
ye yakın o vazifeyi bal gibi idare 
etmiş. 

Muvaffakıyetinin sırrı da şu: Diş- 
lilere şıpınişi aylığını vermek; diş- 
sizlere de kesesini açıp, içindeki bo- 
zuk paraları gösterip: 

— Benim bile bundan başka de 
.dişah sikkem varsa gözlerimin ikisi | 
de kör olsun!;.'diye barbar bağıra- 
rak, daha coşkunca yazıhanesinin' üs- 
tüne çıkıp nikâhına Şartlar şurtlar 
ede ede, terter tepinmek... 


O zamanlar caddenin Alemdar, 
malemdarlığı yok; bugünkünün ya- 
rısından dar, kaç asırlık çınar da 
kenar da... 

Yokuşun sağındaki Ahmed Abud 
efendi konağı (Berliç mektebi) yep- 
yeni, pırıl pırıldı... Yerebatan sarnı- 
cını bilen kim? Kapısına seyyah ka- 
filelerinin birikişi vaki değil. Yere- 
batan yalnız ramazanlarda, o da 
camisinden ötürü, dillerde dolaşırdı. 

İkindi mi yaklaşıyor, sokak ağzı- 
na kadar dolu. Hafız Saminin muka- 
belesini dinlemeğe seğirten süslü 
hanımların hepsi orada... Hafız 
efendi meyilli sarık, burulü bıyık, 
taralı sakal, lâvantalar içinde, Şam 
kutnusundan pufla mindere diz çö- 
küp, gözlerini süze süze. o pürüzsüz, 
nefis sesile (Euzü) yü tutturdu mu 
mest olan olana; can ve ei e 
çeken çekene.. 

Mezkür senâ bu KöklhaYiŞiğtŞ 
ermşilerden biri de mevlüdhan Hafız 
Receb'dir. 

Cami, öğle ile ikindi arası da 
yüklüydü. O vakit te büyük anneler, 
kadinneler vaiz dinlemeğe üşüşür- 
lerdi. Meşhur Kara vâiz kürsüde; 


alıal morü mor, elini dizine vura vu- 


ra, haykıra haykıra boyuna hançere 
paralardı: 

— Ey cemaat, ey mahlüklar, mah- 
lâkalar kendimizi bilelim!. Bizler 
necaset hamalıyız, necaset hamalı!... 


Gene tramvay yoluna döndük. İş- 
kembeci oldum olası oradadır. Eski- 
lerden kalanın biri de sağa dolandık- 
tan sonraki şekercidir, Sübyanlığım- 
da büyük babamla beraber Bahçeka- 
pısındaki (Binbir Çeşid) mağazasına 
oyuncak almağa gider, dönüşte O 
dükkândan kırmızı bardak şekerleri 
alırdık. 

Tarih bilgiçliği taslamak gibi ol- 
masın amma önüne kadar gelmiş- 
ken biraz da Ayasofyadan bahsede- 
lim: 

İstanbula kendi adını takan Bü- 
yük Kostantin, ilk olarak 325 sene- 
sinde kurdurmuş. Sonraları bir iki 
kere yanmış, genişletilerek tekrar 
yapılmış. 

Birinci Jüstiniyen 527 de Şark im- 
paratorluğuna geçtikten sonra meş- 
hur Nika ihtilâlinde bir daha kül 
olmuş. 


. Bu sefer paçaları sıvayan o. Merâ- 
mı öyle bir kilise yaptırmak ki eşi 
yeryüzünde görülmemiş olsun, İm- 
paratorluğun her tarafındaki en 
meşhur mabedlerden sütunlar, mer- 
merler, nakışlı taşlar getirtmiş. 

İşi üstüne alan iki mimarın ikisi de 
bizim yurdlu. Biri «Tralles» li (Ay- 
dının pek yakınına düşüyor) Ante- 
miyüs; öbürü de «Milet» li (Milâsın 
garbinde ve sahilde) İzidor. 

Fatih, İstanbulu alınca Ayasofya- 
yı camiye çevirip bir minare dikmiş. 
İkinci Selim bir minare daha, üçün- 


Istanbul kazan, ben kepçe 


Ayasofya ve Sultanahmed civarları 


AEŞAM 


Sultanahmed çenmiisi (1894 zelzelesinden “sonra 


cü Murâd da diğer ikisini “elemi. 
“Şimdi de Bizans eserleri müzesi. 


Bir kaç sene evvel yanıp yök olan 
.Adliye binası buranın enseköküne 
darülfünun olarak çıkılmadiır. Ab- 
dülâziz devrinde Evkaf, Ticarethane, 
Maarif daireliği etmiş. Abdülhami- 
din cülüsundan sonra sağı Adliye, 
ortasının üstü Âyan ve altı Mebusan 
meclisi, solu gene Evkaf olmuş. 1908 
meşrutiyetinin ilk Millet meclisleri ge- 
ne orada âçıldı. Nihayet yalnız Ad- 
liye iken yandı gitti. 

Ayasofyanın dış avlusundaki cad- 
.denin karşısındaki sıra sıra kahve- 
lerde iskemle. çürütenlerin hemen 
hepsi de yobaz güruhu ve ipsiz sap- 
sızlardı: 


Sultanahmed meydanında park, 
tarh, yeşillik, parmaklık, kaldırımne 
gezer?... Önünde salaş bir çatı, adı 
Millet bahçesi. Karşısındaki Taş mek- 
teb de inas rüşdiyesi. Bacak kadar 
yavrucuklar başlarında başörtüler, 
sırtlarında yeldirmeler, ellerinde ger- 
gefler, taşınıp dururlardı. 

Alman çeşmesi, son Almanya im- 
paratoru. ikinci Vilhelm'in -. 1898 de 
muhibbi 'hassı* sultan Hamidi ikinci 
ziyaretinin hatırası olarak oracığa 
kurduruldu. 

Resmi küşadını pek iyi hilirim. 
Kafaları sorguçlu: elçiler; yerli vezir- 
ler, müşürler biribirlefine girift oldu- 
lar. İki dilden nutuklar okundu, dua- 
lar edildi, marşlar çalındı, galiba 
kurbanlar da kesildi; seyircilerin ço- 
gu da pestile döndü idi. Senesi geç- 
medi, muslukları Kerbelâ. Ne şehri- 
yar ağabeyin umurunda, ne de bira- 
deri haşmetlânun güvende sefiri 
Baron Marşal fon Biberstaynın... 

Arkadaki hiyeroglifli Dikilitaşı bi- 
rinci Teodoz 390 da Mısırın Helyo- 
polis şehrinden getirtmiş, tam 32 
günde diktirmiş. Kocakarılar altın- 
daki heykelleri göstererek çocukları 
korkuturlardı: 

— Bunlar analarına, babalarına 
pay vermişler de böyle taş kesilmiş- 
ler!.. 

Birbirine sarılmış yılanları tasvir 
eden burmalı direk, tarihlere göre, 
milâddan 497 yıl evvel Temistoklis 
ile Pozanyasın (Salamin) ve (Plate) 
zaferlerinde elde edilen tunçlardan 
dökülmüş; Yunanistanın (Delf) şeh- 
rindeki o (.Apollon ) mabedine kon- 
muş. Buraya taşıtan da güya Büyük 
Kostantin. Yılan kafalarının ne 2a- 
man koptuğu kestirilemiyor. 

Daha arkadaki örme taş sütünu 
yedinci Kostantin Porfiroğenete at- 
fediyorlar. Resimli tunç lâvhalarla 
kaplıymış. İstanbulu karman çorman 
eden dördüncü Haçlılar tunçların 
hepsini söküp para yapmışlar... 


Meydanın görüp geçirdiği bâdire- 
ler hesaba sığmaz. Vaktile (Hipod- 
rom). yani at ve arabaların yarış ye- 
riikenne ayaklanmalara, arbede- 
lere sahne olmuş. Hattâ bu koşuların 
birinde gırtlak gırtlağa gelen ya- 
rışçılar derhal barışıverip imparato- 
run aleyhine kalkmazlar mı?... 


tılar!.. 
-çapkınlar!.. 


“532 de pâtlak veren ve sekiz gün | 
süren meşhur ( Nika ) ihtileli... Şehir 
alevler içinde, kan gövdeyi götürü- 
yor, imparâtor mahud Jüstiniyende 
fare deliği bir paraya... 

(Dayan!) diyen, aktrislikten ye- 
tişme karısı Teodora; ortalığı may- 
na eden de general Belizer. Herif- 
cığazın âma halde dilene dinle can 
verdiğine dair rivâyetler vardır. 

İstanbul bizlere geçip orası (At 
meydanı) adını aldıktan sonra da 
ana baba günleri tümen tümen: Av- 
cı dördüncü Mehmedin zamanındâ- 
ki (Vakai Vakvakiye); ikinci Mah- 
'mudun yeniçerileri kaldırdığı sıra- 
lardaki hercü metç; biraz berisin- 
de, meşrutiyetin 31 mart vakası... 


Sultanahmed camisinin minarele- 

rinde 14 şerefesi var, bundan da an- 
laşılacağı üzere 14 üncü padişah 
birinci Ahmedin inşagerdesi; mimarı 
da nur” içinde vr Mehmed: 
ağa... 
; Süleymaniyeden * sorrg İstanbulu- 
muzun “en yüksek bir âbidesi oldü- 
'gu “aşikârdır; Türkün büyük sanat- 
kârlığı her noktasında ayandır. İk- 
mal ediliş tarihi (Nime darülmütta- 
kin dir ki 1026, yani 1617 senesine 
raslıyor. Hünkâr efendi ırgad başılık 
bile yapmış. yevmiyeleri elile dağı- 
tırmış. 

Bizim çocukluğumuzda dış avlu- 

suna Çarşamba pazarları kurulur, 
saticı sesleri etrafı uğuldatırdı. 
“ Mühendishanei berrii hümayunun 
resim ve ornöman muallimi . Reşid 
bey (Emekli kaymakam ve baba dos- 
tumuzdur. Kurun muharrirlerinden 
bay Selimin pederi), merhum dayı- 
mıza hediye etitği yağlı boya bir tablo- 
sunda Sultanahmed camisini o kâa- 
dar inceden inceye, âdeta minyatür- 
cesine resmetmişti ki bak bak, hay- 
ran Ol... 

Tablo elyevm dayızadelerimizdedir. 


Sultanahmed camisi eski ramazan- 
ların da en kaynaşma yerlerinden bi- 
riydi. (Birincisi Şehzadebaşındaki, 
İkincisi de bu. 

İkisi de mesirelerin aynı, düğün 
dernek olan konakların eşi... Gidi- 
lirken hanımlarda ne hazırlk, ne çe- 
ki düzen... Bilhassa en modaya uy- 
gun çarşaflar diktirenler; pelerinle- 
rinin altına pelüş, karakül, astrakan 
bolerolar yaptıranlar; iç çamaşırla- 
rını bile yeniliyenler... 

Beyler de kapı önlerinde, içerinin 
kafesleri bitişiğinde dört dönmede- 
ler. İşmarlar, işaretler, kalıp cigara- 
ları atmalar, kokulu kâğıdlar verme- 
ler... 

Bir taraftan da patırtı, gürültü, 
yaygara. Çocuklar koşmaca, köşe 
kapmaca, saklambaç oyununda; kay- 
yumlar süpürgelerle kovalamada; 
hanım nineler tazelere, beylere: 

— işallah böyunuz devrilir şırfın- 
Başımıza taş yağdıracaksınız 
diye çemkirmede... 
Ornian, Maâdin ve Ziraat Nezare- 

Sermed Muhtar Alus 


(Devamı 14 üncü sahifede) 
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Avrupada Tramvay rayları neden sökülüyor? - 
Tramvayların başlıca kusurları 


Tramvay, on dokuzuncu asrın orta- | 


larına doğru icad edilmiştir. Fakat 
ilk defa olarak hangi tarihte işletil- 
meğe başlandığı 'kati olanrak biline- 
memektedir. 

Şimendiferden sonra icad edilen 
tramvayların işletilmesine bazı sınai 
mıntakalardaki şehirlerde, umumi 
yollar üstüne ray döşemek suretile 
başlanmıştır. İlk tramvaylar yapılır- 
ken, bunların ağır eşyaları daha sü- 
ratle nakledebilecekleri (o düşünül- 
müştü. 

Her ne kadar Fransız mühendisle- 
rinden Loubat'nın 1842 de Nevyork- 
ta ilk tramvayı yaptığı söylenirse de 
tramvayların esaslı bir surette yapıl- 
masına 1850 de başlandığı zannolun- 
maktadır, 

Tramvaylar Avrupaya Amerikadan 
geçmiştir. İngilterede Georges Fran- 
cis, birinci tramvayı Birkenhead'de 
tesis etmiştir. Bunu müteakip te Lon- 


- drada, Darlingtonda tramvaylar ya- 


“pılmıştır, Fakat bunlardan büyük 
muvaffakiyetler elde edilememiştir, * 

İngiliz parlâmentosu ilk tramvay 
müsaadesini 1868 de Liverpol şehri 
için verdi. Bundan sonra tramvaylar 
her tarafa yayılmağa başladı. 

Fransada 1853 te Pariste bir tecrü- 
be yapılmış ve 1854 te alınan bir mü- 
saade ile de Sövres'den Vincennes'a 
beş beygir ile çekilen bir tramvay ya» 
pılmıştır, 

İstanbulda ilk tramvay 1869 da İş- 


lemiştir. Uzun müddet beygirle çekilen | 


bu trmavdylar âncak 1913 te elektrik- 
le işletilmeğe başlanmıştır. 


Tramvaylar, “bilhassa Amerikada 
çok terakki ve inkişaf-etmişlerdir. Bu 
inkişâfta en büyük âmil, o vakitki 
Amerika yollarının çok fena olması, 
kanuni kontrollerin eksikliği, kolay- 
liklâ uzun imtiyazlar elde edilebilme- 
-si, çürük çarık: yollara göz yumul- 
ması ve şahsi teşebbüslere büyük mü- 
samahalar üetersinyese gibi. husus- 
lardır. 

1890 da Amerikada 10,000 den faz- 
la nüfuslu şehirlerin hemen hepsin- 
de tramvay varmış. Tramvay yolları- 
nın uzunluğu -1906 da 60,000 kilomet- 
reyi bulmuştur. Avrupada. böyle bir 
inkişaf, ancak tramvayları elektrikle 
işletmenin mümkün olabildiği 1890 
dan sonra başlıyebilmiştir. 

Tramvayların inkişafı yalnız Ame- 


rikaya ve Avrupaya. münhasır kalma- ! 
mıştır. Avustralya, Yeni Zelând, Hin- ' 


,distan; -Çin,-Japonya ve Cenubi Afri- 
kada velhasıl bir demiryolu döşemeğe 
elverişli geniş sokakları bulunan her 
şehir ve civarında tramvay yolları ya- 
pılmıştır, 

Başlangıçta yalnız beygir ile çeki- 
len tramvaylar gitgide muhtelif sis- 
temde buhar ve finiculaire olarak iş- 
lemişler ve en sonra da elektrikle iş- 
letilebilmişlerdir, Fakat estetik bakı- 
mından uygun görülemiyen hava telli 
tramvayların şehir içlerinde yapılma- 
sına kolay kolay müsaade edilmediği 
için, bundan istifade eden buharlı 
tramvaylar bir müddet daha, olduk- 
ça muvaffakıyetle çalışmışlardır, 

Hava telli tramvayların şehir içle- 
rinde yapılmasına 1886 da müsaade 
edilmiştir. Amerikada ve Fransa vilâ- 
yetlerinde pek çabuk kabul ve tatbik 
olunan bu sisteme, Pariste ancak 
1903 te izin verilmiştir. Maamafih bu 
izin de şehrin çevresine hasredilmiş 
ve orta kısımlarda ancak yer altı mec- 
ralı hatlara muvafakat edilmiştir. 
Tramvayların tekâmül ve inkişafının 
âzamisine çıktığı 1920 - 1925 se- 
nelerinde bile Londra, Paris ve Berlin 
şehirlerinin orta kısımlarında hava 
telli tramvay yapmak yasaktı, 

Başlangıçta ağır eşya nakli için ya- 
pılmış olan tramvaylar, sonraları sırf 
yolcu nakliyatı ile uğraşmışlardır. 

Fakat on sene evveline gelinciye ka- 
dar hiçbir itiraza ve münakaşaya ma» 
ruz kalmadan her tarafa yapılan tram- 
vaylar, . otomobillerin . ilerlemesine 
karşı, yerlerinde tutunabilmek için 
geçirdikleri kısa ve ümidsiz bir çaha- 
lama devresinden sonra bir düşüş ve 
yavaş yavaş ortadan kalkiş devresine 
girmişlerdir. 

Filhakika, atlı arabalar bozuk kal- 
dırımlar üstünde sarsa sarsa adam ta- 


İ 
i 


şırken, tramvaylar ray üstünde giden 
ve nisbeten daha rahat ettirici bir va- 
sıta idiler, Atlılıktan kurtulup elek» 
trikli oldukları günlerde arabaları sü- 
ratçe de geçmişlerdi; hem de daha 
ucuzdular, Tıklım tıklım dolmadıkla- 
rı zaman, konforları da yerinde İdi. 
Arabaya karşı her cihetten modern bir 
vasıta idiler, 

Otomobilin terakkisi, o otobüslerin 
ortaya çıkması ve otokarlar kadar mü- 
kellef ve rahat otobüsler yapılabilme- 
sinin imkân dahiline girmesi, şehirci- 
lik prensiplerinin tutunmağa başla» 
ması, tramvayları eski faik vaziyetle- 
rinden düşük vaziyete geçirdi. Artık 
birisi yerinde sayıyor, öteki ise her 
gün rekordan rekora atlıyordu!... 

Otomobillerin çoğalması büyük şe- 
hirlerde yol tıkanmalarına sebeb olâ- 
rak seyrüsefer derdlerini. çıkardı, Ti- 
kanmanın ortadan Kaldırılması ça- 
releri araştırılırken, yol tikanmaları- 
nın otomoblilerin çoğalmasından 3i- 
.yade, tramvayların; yolun ancak şe- 
ridvari ve sabit bir'yetinden gitmeğe 
mecbur olmasından' ve bu suretle de 
yolun daima muayyen bir kısmıhnı fü- 
zulen işgal etmesinden . ileri geldiği 
görüldü. 

Bazı şehirlerde, tramvayların bu 
kusurunu, yolun tamamile sabit bir 
noktasından gitmek mecburiyetinde 
bulunmayıp bir parça sağa, sola ka- 
çabilen Trolleybus - raysız tramvay - 
ile izale etmeğe başlamışlardır, 

Londrada 1931 den itibaren yaylı 
tramvayların raysız tramvaya tebdi- 
line başlanmıştır, 1936 da 120 kilomete 
reye çıkmış olan raysız tramvaylar 
bu sene nihayetinde 280 kilometreyi 
geçecektir, 

Fakat raysız tramvayları da raylı 
tramvaylar gibi estetiğe uygun bulmı- 
yanlar çoktur. Bir elektrik - cereyanı 
kesilmesinde raysız tramvaylar da hep 
birden ve yolların gelişigüzel yerlerin- 
de durup kaldıklarından, seyrüsefere 
gene engel: olmaktadırlar, 

Tramvayların başlıca 
kusurları 

Büyük şehirlerde geniş yolların bi- 
le her noktasında bütün nakil vasıta» 
larının istifadesine hasredilmesi mec- 
buriyeti vardır, Bu mecburiyet yollar- 
da tramvaylara ayrıca hususi bir yer 
ayırmağı güçleştirir. 

'Tramvaylara bu suretle ayrı bir yer 
ayrılamaması, üstlerinden diğer ara- 
baların da geçebilmesini temin İçin, 
rayları yolun üstünde hiçbir tümsek 
veya çıkıntı teşkil etmiyecek vaziyet- 
te döşemek mecburiyeti otahaddüs 
eder, 

Bütün nakil vasıtalarının Yolun her 
tarafından istifadesini temin eden bu 
fayda, başka mahzurlara meydan ve 
rir: 

Rayların temeli çürük olursa tram- 
vay geçerken raylar esner, Bu esne- 
me, rayın yanındaki kaldırım tasları- 
ni oynatır. Asfalt varsa, asfaltı bo. 
zar, Hele asfalt yollar raylardan inti- 
kal eden titremeye dayanamaz. Ka- 
rışık tertibata ihtiyaç gösterir. 

Fakat ne gibi tertibat alınırsa alın- 
sın, raylarla şoseyi ayni tesviyede tut- 
mak mümkün olmaz. Beton temel is- 
tüne yapılmış parke kaldırımlar ger- 
çi tramvay yollarına en uygun gelir. 
ler ise de, raylarla kaldırımı ayni tes- 
viyede tutmak meselesi henüz tüma- 
mile hallolunamamış ve bütün Bele- 
diyelerle bütün tramvay idarelerinin 
başında müzmin bir derd olarak kal- 
mıştır. Daha düzgün yol istekleri ne 
kadar artarsa bu derd de o kadar 
ehemmiyet kesbeder, 

Rayların, yol yüzünde yapılması za- 
rureti, bir de (drenaj) işi çıkartır, Dre. 
naj, iki rayın arasına sızan yağmur 
sularını yolun esas mecralarına akıt- 
mak işidir ki, sağlam ve müstekar yol 
yapılabilmesine bir engeldir, 

Hava hattı tesisatı, iki taraftaki di- 
reklerile cadde boyunca manasızca 
uzanıp gider; enine ve boyuna telle- 
rile, bulunduğu cadde için bir güzel- 
lik temin etmez, Birçok şehirlerde bu- 
nu, estetiğe uygun saymazlar, Burs 
dan başka bu tellerin arasıra kopması 


Yüksek mühendis 
Azmi Dileş 


(Devamı 14 üncü sahifede) 
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AKŞAM 


AŞK VE MACERA NUVELİ 


Şafak vakti eve dönü 


Anitta, üçüncü defa olarak öğle tre- 
» inin çanını işitince, ütüsünü ateşin 


i 
ar itti; salona koştu. Yüzünün 


© Okızarmış olduğunu aynada görerek 
hemen yatak odasına girdi. Biraz pud- 
ra sürdü. Tekrar mutfağ'ına döndü. 

Önlüğünü çıkarttı, Yüz üstü bırak- 
tığı ütüye özür diler gibi bakarak dı- 
şarı fırladı. 

İstasyona girinci gar şefi olan koca- 
.sile karşılaştı. Kırmızı kasketile, üni- 
formasının mendil cebinde görünen 
stilosile doğrusu şanlı bir adamdı bu. 
Genç kadın, bir tezgâhın üzerine el- 
maları, gazeteleri, çikolataları yaydı. 
“Elmalar biraz buruşuk, çikolatalar 
bayattı; gazeteler de bir ay evvelki 
nüshalardı. Fakat buna rağmen içi 
-sıkılan bir seyyahın arasıra birşey al- 
dığı vaki idi. 

Bu küçük istasyon, tarlalar ortasın- 
da idi. Eskiden bu Taya'da hiç bir 

» katr durmazmış. Civardaki ormanı 

“satın alan Osten ailesinin nüfuzu sa- 

yesinde trenin uğramasını temin et- 

mişlerdi. Bir dekovil hattı da kereste 
fabrikasına doğru uzanıyordu. 
Osten'ler çok zengin insanlardı. 
Umumiyetle Viyanada otururlar; fa- 
kat fabrikalarındaki daireye gelerek 
birkaç gün kalırlardı. 
Anitta, Taya'da doğmuş, büyümüş- 
tü. Bu sekiz bin kişilik küçük yerden 
başka şehir, kasaba tanımazdı, Harici 
âleme aid ne varsa sattığı gazeteler- 
den öğrenmişti, Fakat kendini bildi 
bileli, yüksek âleme karışmağı pek ar- 
su ederdi: Osten'lerin âlemi... Tenis 
oynanılan, şık elbise giyilen, pencere- 
lerden para fırlatılan, ve kimbilir ne 
sergüzeştler yaşanılan âlem... 
Hayalle hakikat arasında fark da 
olduğunu bildiği için, istasyon şefi 
olan B. Karli Ammer'e varmıştı. Adam- 
cağız nisbeten okumuş, haysiyetli bir 
erkekti. İstasyonun saati kadar mun- 
tazam işler; karısını sakin, ölçülü bir 
muhabbetle severdi. Politikadan bah- 
sede iyi domina oynardı. Anitta'nın 
hoşuna gidiyordu. 
Trenin her görünüşünde genç ka- 
dının kalbi şiddetle çarpardı: Ya uğ- 
ramadan giderse?... Fakat böyle bir. 
şey hiç bir zaman vaki olmamıştı. Ho- 
murdana homurdana daima lokomo- 
tif durur; buğulu camlar arkasından 
yolcuların yüzleri silik bir halde gö- 
rünür; istasyon şefi trenin boyunca 
dolaşır; kondüktörler aşağı atlar, ba- 
caklarını silke silke gezerlerdi. Anit- 
ta, tezgâhının arkasında, asabi par- 
maklarla elmalarını düzeltmekle meş- 
gul olurdu. 
Bu sefer de brikaç yolcu indi. O me- 
yanda zarif bir kadın, trenin öbür ucus 
na kadar koşarak gitti. Gar şefinin ka 
nsı, onun seyahat elbisesine dikkat 
etti: Koyu gri bir esvap; kaşlarının 
üzerine oturtulmuş ayni renkte bir 
"şapka; tepesinde yeşil bir tüy. 
Taya halkı böyle garip kılıklarla 
alay ederler. Fakat Anitta, o madamı 
hiç de komik bulmuyordu. Bu giyiniş.. 
teki zerafeti iyice aklına yerleştirdi. 
Yarın kiliseye giderken eski şapkası- 
na bu şekli vermeğe çalışacak. 
Yolculardan biri, yanına yaklaşa- 
rak: 
— Biranız var mı? - diye sordu. 
— Maatteessüf yok efendim. 
Herif, gayrimemnun gitti. Ah, Am- 
mer'lerin biraz parası olsa; içki ruh- 
satiyesi alsalar, epey ticaret yapacak- 
lardı. O zaman Anitta da şık giyinebi- 
lecek, seyahate gidebilecek. 
Bunları düşünürken düdük öttü, 
tren hareket etti. Genç kadın, ağzı 
açık. önünden geçen vagonları seyre- 
diyor. 
Birinci mevkide bir erkek nazarı, bir- 

an, ona kondu. Sanki bu bakış bir 
© mâna, bir haber ifade ediyormuş gibi 
Anitta gülümsedi. Tren kıvranarak, 
bükülerek uzadı, gitti. Arkasında du- 
man kokusundan başka birşey bırak- 
madı. 

İstasyon şefi karısına yaklaşarak: 

— E, küçüğün, öğle yemeğine ne 
var? - dedi. 

— Bilmeni. 

Bu cevap kapristi. Zira, gulaç'la pa- 
tates olduğunu pekâlâ biliyordu. Er- 
kek işine gitti. Anitta bir müddet da- 
ha rayları seyrettikten sonra evinde 
- ütüsüne döndü. 


Anitta'nın Viyanaya gitmek mecbu- 
riyetinde kaldığı gün, karı koca fev- 
kalâde afalladılar. Sanki ebediyen 
ayrılacaklarmış gibi uzun uzun sarı- 
ıp öpüştüler. Tren bir dakika teehhür- 
le hareket etti. Kadının beyni kocası- 
nın nasihatlerile doluydu. 

Genç kadının ailesinden, tanımadık. 
ları bir hala ölmüştü. Cenaze ve miras 
için onu Viyanaya çağırıyorlardı. Ko- 
casının izin alıp beraber gitmesine 
vakit olmadığından Anitta yalnızca 
yola çıkmıştı. Bedava bileti olduğu 
için birinci mevkide seyahat ediyordu. 
Bir müddet pencereden kocasına bak- 
tı. Sonra uzaklaşınca kompartımana 
oturdu. 

Elbisesinin omuzları biraz çekiyor- 
du. Zira aceleyle boyadığı için daral- 
mıştı. Elinde parmak uçları örülmüş 
siyah tireden bir eldiven, bir de deri 
taklidi çanta vardı. Birlikte götürdü- 
ğü büyük çelenk daha başlangıcında 
solmağa başladı. Etrafı karanfil koku 
su kapladı. Fakat Anıtta'nın şapkası 
kaşının üzerine kondurulmuştu ve bir 
zafer bayrağı gibi, kırmızı bir tüy te- 
pesinde sallanıyordu. b 

BAK 

Bir müddettenberi kendisine bakan 
bir erkek sordu: 

— Siz de mi Viyanaya? 

— Evet Mösyö Osten. 

Sanki maceranın mükemmel olma- 
sını temin için, işte, genç, B. Osten de 
onunla beraber seyahat etmiyor mıy- 
dı? 

Kadıncağız onu hafifçe süzdü ve he- 
men gözlerini ellerine indirdi. Erkek 
sordu: 

— İsterseniz vagon restorana gidip 
birşey içelim? 

Kadın terbiyeli terbiyeli: 

— Nasıl arzu ederseniz... - cevabını 
verdi. 

B. Osten Ammer'den biraz daha kı- 
saydı ve genç olmasına rağmen saçları 
seyrekleşmişti. 

Erkek tabakasını uzatarak: 

— Sigara?... - diye sordu. 

Genç kadın hayatında kullanmadı- 
ğı halde memnuniyetle bir tane aldı. 
Vagon restoran kapanmıştı. B. Osten, 
kızarak: 

— Yatmaktan başka çare yok! - de- 
di; ve kadına dönerek: — Trende uyu- 
yabilir misiniz? 

— Hayır. 

— Ben de uyuyamam amma, ne ya: 
palım?.. 

Kompartımanın dar kapısından kay, 
boldu. 

Artık Taya epey uzaklardaydı. Anit- 
ta o saatte yatıp uyumuş olan kocası- 
nı biran düşündü. Aman' elbisesi de 
ne kadar dar, ne kadar kısalmış... Pek 
rahatsız ediyor... 

Genç kadın başını avucuna dayıya- 
rak uyuklar gibi olmasına rağmen 
gözüne uyku girmediğine kani idi, Şe- 
fak atarken Viyanadan içeriye girdi- 
ler. Biraz şaşkın, biraz korkak, Anitta, 
çantasını göğsü üzerine bastırdı. Bir 
koluna da çelengi geçirerek indi. Ko- 
cası ona 64 numaralı tramvaya binme. 
sini tenbih etmişti. Tenbih kolay, Bu 
kalabalık ortasında iş becermek güç! 

Birdenbire karşısında beliren B. 
Osten sordu: 

— Müsaade ederseniz sizi gideceği- 
niz yere bırakayım. 

Arkasında, bavulları taşıyan kasket, 
li bir şoför vardı. 

— Bilmem... Sizi rahatsız etmez- 
sem... Dördüncü beldiye dairesi civarı- 
na gidiyorum... 

— Mükemmel... Benim de yerim O 
tarafta. 

Arabada giderken, zengin erkek, tra- 
şının uzamasından dolayı özür diledi. 
Anitta da miras meselesini anlattı. B. 
Osten tebrik etti; ve gülerek sordu: 

— Bu para ile ne yapacaksınız? 

— Kocam, istasyonda bir büfe aç- 
mak istiyor. 

Büyük şehir, sabahın sisleri arasın- 
dan sıyrılıp çıkıyordu. Anitta, merak- 
la etrafına bakındı. Dükkânlar daha 
açılmamış; yollar tenha idi. 

B. Osten sordu: 

— Viyanaya sık gelir misiniz? 

— Genç kızken bir kere gelmiştim. 

Erkek şakalaşarak: 

— Aradan çok geçmiş olacak., - de- 
di ve Aintta'ya doğru, iyi görmek is- 
tiyormuş gibi, yüzünü yaklaştırdı. 


Yazan: Vicki Baum 
Tercüme eden: (Vâ-Nü) 


Bu hikâye, filme alınmış; fakt 
İstanbulda gösterilmemiştir. 


Genç kadın, yol arkadaşının traşlı 
yanaklarını kendine pek sokulmuş his- 
sederek gülümsedi. 

Erkek sordu: 

— Bu akşam ne yapacaksınız?... İs- 
terseniz size Viyananın gece hayatını 
göstereyim. 

— Teşekkür ederim amma, burada 
bulunmıyacağım... Altı ekspresile dö- 
nüyorum. 

— Yazık... Hoş bir akşam geçirir- 
dik. 

Anitta hafif bir helecanla: 

— Sanırım... - dedi. 

Gelecekleri yere varmışlardı. Anitta 
teşekkür ederek ineceği zaman, B. Os- 
ten elini avuçları içinde tutarak: 

— Size telefon numaramı bırakayım 
Gitmekten cayarsanız... 

Eline bir kartvizit verdi. 

Genç kadın otomobilin arkasından 
baka kaldı: 

— Kocama, bu zatın ne kadar nazik 
davrandığını söylemeliyim... » diye dü- 
şündü. 

AA ? 

Cenaze evinde aile toplanmıştı. Me- 
rasimden sonra Anitta'nın sekiz yüz 
şiling miras yediği anlaşıldı. 

Saat üçte bütün işleri bitmişti. Çan- 
tasında para, serbesce, sokaklarda do- 
laşıyordu. Büyük mağazalara bakı- 
yor, gelip geçen otomobilleri seyredi- 
yor, biribirinden şık giyinmiş kadın- 
lara dalarak: 

«— Aman yarabbi... Dünyada ne- 


Genç kadın, hayatında böyle bir 
zevk duymamıştı. Âdetâ sarhoş gi- 
biydi. Mütemadiyen: 

«— Benmiyim bu güzel kadın, ben- 
miyim?...» diyordu. 

Fiat sordu. Bunu mutlak alacağı- 
nı hissediyordu. Elbise onun olacak- 
tı. İyice biliyordu. 

— 400 şiling! - dedikleri zaman, 
Anitta ağlamamak için kendini zor 
zapdetti. 

Eski el çantasında, miras yediği 
800 şilinğ onu âdeta yakıyordu. 

Sekiz yüz şilinğ, istasyonda bir 
büfe, hiç olmazsa bira ruhsatiyesi al- 
mak demekti. 

— Bir düşüneyim... - diyerek elbi- 
seyi çıkarttı. 

Satıcılar bir ağızdan mallarını met- 
hediyorlardı. Anitta kumaşı son defa 
olarak parmaklarile okşadı ve kapı- 
dan dışarı çıktı. 

Tren vakti gelmişti. Dışarıda bir 
saat altıyı çeyreği çaldı. Anitta he- 
men bir taksiye atladı. 

— Çabuk... Garb istasyonuna... 

Fakat vardığı zaman, tren hareket 
etmişti. 

Viyanada akşamın altı buçuğu... 
Bütün lâmbalar yanmış... 

Anitta sokağın ortasında yapyal- 
nız... Cebinde de 800 şilinğ... 

A 


Tereddüd etmeden ilk yaptığı iş 
Kertnerstrasse'ye dönmek oldu. Ma- 
gazalar yavaş yavaş kapanıyordu. 
Kendi dükkânını açık bulmağı bü- 
tün kalbile diledi. Ekseri dualarımı- 
zı reddeden Cenabıhak bu saçma 
duayı kabul etmiş olacaktır ki Anit. 
ta nefes nefese dükkândan içeri gi- 
rebildi ve titrek bir sesle yalvardı: 

— Elbiseyi bana satar mısınız? 


Muhteşem bir otomobille klübe gittiler 


ler var...» diye söyleniyor; küçülmüş 
elbisesi içinde rahatsızlığını bir kat 
daha hissediyordu. 

Ve fikrinden şöyle geçiriyordu: 

«— Acaba bay Osten, hakkımda ne 
düşündü?» 

Sonra, büyük bir mağazanın came- 
kânı önünde, hayranlıkla, ağzı açık 
kaldı. Mavi bir elbise, uzun kopile, ya- 
yılmış duruyordu. Bu kadar güzel bir 
renk Taya'da hiç görülmemişti. Anit- 
ta, hayranlıkla seyretti. Uzaklaştı, tek- 
rar döndü. Kalbi heyecanla çarpıyor- 
du. Müddeti hayatında birşeyi bu ka- 
dar şidetle arzu etmemişti. 

Tekrar uzaklaştı, tekrar döndü, 
şapkasını düzelterek mağazadan içe- 
ri girdi. 

Sessiz bir dükkân... Tatlı 
Halılar... 

Anitta, boğuk bir sesle: 

— Vitrindeki elbiseyi görmek isti- 
yorum! - dedi. 

Müşteriyi bir koltuğa oturttular. 
Tıpkı bir sahne seyrettirir gibi, sarışın 


ışıklar... 


“bir kadın, elbiseyi giyerek karşısında 


kıvrana kıvrana döndü. 

— Bir de ben giysem... Seyyahım... 
Çantalarım daha gelmedi... 

Anitta, elbiseyi giydikten sonra, sa- 
tıcılar, hep: 

— Aman ne güzel,.. Ne yakıştı.. » 
diye bağrıştılar. 

Aynanın karşısında, kendi kendine: 

«— Benmiyim bu insan?...» diye 
hayret ediyordu. 

Satıcı kadın: 

— Ne endam... Âdeta elbise sizin 
üzerinize yapılmış gibi... - diye met- 
hediyordu. 


Satıcılar, gülümsiyerek mavi tuva- 
leti paket yapmak istedikleri vakit: 

— Hayır! - dedi. - Hemen giyine- 
ceğim! 

Hele 400 şilinği birden kasaya sa- 
yınca, satıcılar, hürmetle etrafını 
sardılar. En yaşlısı Anitta'nın saçını 
düzeltti. Hepsini bir satma cinneti 
kaplamıştı. Başına bir gümüş ağ; 
mutfak işi ve ütüyle harap olmuş eli- 
ne eldivenler, ayağına sırmalı ayak- 
kabı, ipek çorap, lâme çanta... 

Genç kadın, aynanın karşısında 
kendi hüviyetini bir peri ile değiştir. 
miş gibi hayranlıkla bakıyordu. 

— Eski elbiseyi nereye yollıya- 
lım?... - diye sordular. 

Anitta, mahçup bir sesle: 

— Paket yapın... Ben alırım... - 
dedi. 

Gri kutuyu eline verdiler. İşte bu- 
nun içinde Taya, istasyon ve izdivaç 
medfun... 

#4# 

Anitta gümüşi bulutlar üzerinde 
yürüdüğünü sanıyordu. Bütün erkek- 
ler, hayranlıkla ona bakıyorlardı. Bir 
eczaneye girip B. Osten'e telefon etti. 

— Bana şehri gezdirecektiniz. 


Telefonda ses sordu: 

— Peki, nereleri görmek istiyorsu- 
nuz? 

Anitta, âmirane bir eda ile; 

— Her yeri!... - dedi. 

— Nerede bulayım sizi? 

Âni olarak cevap verdi: 

— Grand Hotel'de.., 

Bu yalan ağzından âni olarak fır- 


lamıştı. 
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Pek âlâ... Gelir sizi holde bulu« 
rum... 

Eczacı genç kadını gözlerile soka- 
ğın nihayetine Kadar takib etti. Holde 
herkes ona bakıyordu. O da mağrur, 
âlemi yüksekten süzüyordu. Yarabbi! 
Bir elbise insanın haleti ruhiyesini 
nasıl değiştiriyor. 

Bir grum, hürmetle karşısında eği- 
lerek kendisine İngilizçe bir mektup 
verdi. 

Genç kadın bunu okuyamıyordu. 
Karşısında gülümsiyerek oturan sa- 
rışın bir İngilizin yolladığını anladı. 
Eğer üstünde'yeni bir elbise olmasay- 
dı kendini o kadar yorgun hissede- 
cekti ki... Yüz saattenberi uyumadı- 
ğını sanıyordu. Hele Taya'den ayrı- 
lalı binlerle sene olmuş gibiydi. 

B. Osten onu görünce, ağzı açık 
kaldı. Şaşkın bir halde, tekrar tek- 
rar kekeledi: 

— Tanınmıyacak kadar güzel... 
Tanınmıyacak kadar değişmiş... 

Halbuki kendisi oradaki erkeklere 
nisbetle ikinci sınıf kalıyordu, Anit- 
ta trene binerken onun zerafeti kar- 
şısında hissettiği hürmetten dolayı 
kendi kendisile alay etti. 

Genç kadın bir sigara istedi. 

Mösyö Osten, Anitta'nın değişme- 
sini gördükten sonra daha tehalük. 
le hareket ediyor; mütemadiyen: 

— Enfes bir akşam geçireceğiz!... » 
diyordu. 

Tiyatro, bar, içki, ışık, kalabalık 
kompliman, B. Osten bir mal sahibi 
gururile, kendisini birçok arkadaşla- 
rına prezante etti. Tiyatrodan sonra 
rTesturande kendisini dört simokinli 
erkeğin ortasında buldu. İçiyorlar- 
dı, sarhoşu, etrafındaki kavalye- 
lerin birini beğenmiyordu. Bir tanesi 
gençti, ressammış, uzun beyaz 
ellerile örtüyü tırmıklıyor, Anitta'ya 
saçma saçma sözler söylüyordu. Di- 
geri ihtiyardı. Musallattı. Çok zengi- 
ne benziyordu. 

Anitta, eldivenlerini çıkarmağa mec- 
bur oldu. Ellerinden utanıyordu. İh- 
tiyar zengin: 

— Osten'in nesini beğeniyorsunuz?- 
diye sordu. 

Üçüncüsü genç kadına bakarak: 

— Dikkat! - dedi. 

Ve tırnağile masanın üzerine bir 
şeyler yazdı. 

Anitta harfler silinmeden evvel bu- 
nun «Sen beni çıldırtıyorsun!» sözü 
olduğunu okudu. 

Genç kadın, bardağını kaldırıp 
şampanyasını içti. Sofradakilerin 
hepsi onu Osten'in metresi zannedi- 
yorlardı. Varsın, sansınlar... 

Dans etmek arzusunu izhar etti. 
B. Osten «Beyaz ve siyah klüb» e git- 
meği teklif etti. 

Klübün duvarları siyah aynalarla 
süsliydi. Dans ettiler. Sonra Osten: 

— Gelin yukarıya çıkalım... Oynı- 
yalım! - dedi. 

Rulet masasının başına dizildiler. 
İhtiyar zengin, renk renk fişleri Anit- 
ta'nın önüne yığarak: 

— Yarı yarıya ortağız! - dedi. 

Paralar birikiyordu. Müthiş kaza- 
nıyorlardı. O sırada bir erkek para 
koyarken göz göze geldiler. Bu sima 
ona hiç de yabancı görünmedi. Aca- 
ba nerede görmüştü? Tanınmış bir 
aktör miydi? Gazetelerde mi resmine 
raslamıştı? 

Erkek gülümsiyerek: 

— Burada raslaşmamız çok garip, 
değil mi? - dedi: 

Anitta'nın kalbi şiddetle çarptı. 
Fakat hissiyatını belli etmeden, cid- 
diyetle: 

— Nerede tanışmıştık diye düşü- 
nüyorum! - dedi. ; 

— Size hatırlatırım. 

Yorgunluk bahanesile kalâbalık 
arasından sıyrılarak kalktı. Yabancı 
erkek, genç kadının koluna girerek: 

— Gelin bara gidelim! - dedi. « İs- 
mim Keith'tir... 

Barda dans ederlerken: 

— Düşünün!... - dedi. - Nerede ras- 
laştık? 

Genç kadın muhatabını baştan aşa- 
ğı süzdü. 

— Trende... - dedi. - Sizi 
geçerken görmüştüm... 

— Evet.. Şey m... İstasyonun is- 
mini hatırlıyamıyorum. 


(Devamı 13 üncü sahifede) 
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SARAY ve -BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM — Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 


Tefrika 


« Kuleli vakası ve Kabuli efendiye 
gönderilen bir mektup 


| Kadavra! : 

Şair Lâmartin bir gün Frahsa me- 
busan meclisinde irad ettiği bir nutuk- 
ta şark işlerinden bahsederken: 

«— Osmanlı devleti birkadavradır! 

Cümlesini sarfetmişti! .n * 

(Üçüncü Selim zamanında İstan- 
bulda o kadar mühim bir rol oynıyan 
Napolyonun elçisi general Sebastiyani 
dahi İstanbula gelmeden evvel böyle 
bir söz söylemişti.) 

Fransiz 'şairi şark seyahatinde İs- 
tanbula gelince Abdülmetidden çok 
iltifat gördü. Kendisine Aydında bir 
çiflik hibe edildi. 

Lâmartin İstanbulda iken Fuad pa- 
şayı ziyarete geldi. Fuad paşa bahçe- 
sinde güller ile uğraşıyordu. Lâmartin 
bahçedeki intizam ve letafetten tuttu- 
rarak sözü Osmanlı idaresinde görül- 
mekte olan terakkilere yürüttü. 

, Şairin Osmanlı devleti hakkında sar- 
fettiği sözü unutmamış olan Fuad pa- 


— Evet aziz dostumuz! Yeniden 

dünyaya geliyoruz! 

, «Cevabını verdi. Lâmartin anladı ve 
kızardı. | 

Bu seyahatinden sonra fikri değişmiş 
olacak ki yazdığı Osmanlı tarihini dip- 
lomatlığa uymıyan o meşhur sözünün 
acısını unutturacak cümlelerle dol- 


durdu! £ 
Nevcivanlık 


İki kızının izdivacı Abdülmecidde 
«Nevcivanlık» hevesleri uyandırmıştı. 
Üç sene sonra veremden ölecek olan 
bu padişah Fuad paşa hareminde bu- 
lunup medhini işittiği on dört yaşın- 
da bir Çerkes kızını haremi hümayuna 
almak istedi. 

Kızcağız da, Fuad paşa ailesi de za- 
tı şahanenin bu hevesinden pek meyus 
oldular. Fakat padişah bu! Reddetme. 
ğe nasıl cüret edilebilirdi! Kız hazır- 
lanıp haremi hümayuna gönderildi; 
amma, bir hafta sonra gene paşasının 
konağına iade edildi. j 

Niçin istenilmişti? Niçin geri gön- 
derildi? Acaba gittiği halde mi dön- 
müştü? Padişahta feraşında bir zâaf 
eseri görülünce haremi hümayunca 
hünkârın mutlaka nazata uğradığı- 
na hükmedilirdi! Acaba Abdülmecid 
de bu defa böyle bir nazara mı uğra- 
mıştı? Yoksa meyvayı pek ham mı bul. 
muştu? 

Abdülmecidin ham meyvalardan hoş- 
landığı hattâ böyle bir tazenin ölümü- 
ne sebep olduğu malüm bulunduğu için 
bu neticeye başka bir sebep araştırmak 
daha makul görünüyor: 

Acaba körpe yavrucak korkup ağla- 
mış idi de Abdülmecid ölümüne sebep 
olduğu genç kızı hatırlıyarak bu za- 
vallının haline mi acımış idi? Ne olsa 
halledilemiyecek bir harem sırrı! 


Kuleli vakasına dair 

Esbâk sadaret müsteşarı Ali Fuad 
beyin bana ifade ettiğine göre: 
““Sultan Reşad bir güri kendisine: 
© — Hüseyin Daim paşa babamın kat- 
li kararında amcam sultan Abdülâzi- 
zin validesinin medhal.ve: malümatı 
olduğunu söylemiştir. demişti. 

Hüseyin Daim paşanın böyle bir ifa- 
desi mazbut mudür? Bu ancak bu 
vakaya dair istintak evrakı bir gün 
neşredilirse kati surette ahlaşılabilir. 
Biz burada bu vakaya temas eden bir 
mektuptan bahsedeceğiz. 

Osmanlı hanedanı azasının biribir- 
leri lehinde, aleyhinde, söyledikleri 'söz- 
leri garezsiz, ivazsız diye hemen ka- 
bul etmek doğru değildir. Bunun için 
hariçte müeyyide aramak daha ihti- 
yatkârane olur. 

Bu mektup bize sultan Reşadın bu 
sözüne kıymet verdirecek mahiyette 
malümatı muhtevi görünüyor. 

Bu suikasd mürettiplerini tahrik 
eden en kuvvetli âmilerden biri şeriat 
ahkâmının terk ve ihmali olduğunu 
evvelce bu vaka hakkındaki neşriyatı- 
mızda göstermiştik. Bu meseleye dair 
ahiren kıymetli bir eser neşreden Türk 
Tarih Kurumu sekreteri bay Ulug İg- 
demir Evrak hazinesinde bulduğu ve- 
sikaların tedkikile bu hâdisenin yeni- 
liğe doğru bir inkılâp hareketi olma- 
dığını meydana koymuştur. 

Viyana ve Petresburg sefaretlerile 
iki defa Ticaret Nazırlığında bulun- 
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muş olan Kabuli paşanın İstinyede bay 
Tevfik nezdindeki evrakı arasında bul- 
duğum ve vaka günlerinde yazılmış ol. 
duğunu gördüğüm bu İransızca uzun 

mektub dahi bu teşebbüste şeriat ah- 

kâmının tatbiki arzularının hâkim ol- 

duğunu göstermek itibarile irticai bir 

mahiyet bulunduğunu teyid etmekte- 

dir. Bu sebeple bu mühim tarihi me- 
seleye dair şimdiye kadar vaki olan 

neşriyata ilâveten bu mektubu ter- 
cüme eylemeğe faydalı buldum: 

Mektup 9-21 eylül 1859 tarihlidir. Bu 
tarih (23 sefer 1276 gününe tesadüf 
eder.) Büyükdereden Kabuli efendiye 
gönderilmiştir; baş tarafında (nu- 
mara 1) işareti vardır: 

Pek aziz Kabuli efendi, 

Mektubuma bir suikasd tertibi ha- 
berini vermekle başlıyacağım. Bu sui- 
kasd geçen cuma günü (mektubun ta- 
rihinden beş gün evvel) keşfedildi. 

Neler geçtiğini nakledeyim: 

Üç aydanberi Süleymaniyeli hoca 
Ahmed efendi ve hacı Nasuhi hoca, 
Karslı Bağrahevalı Hüseyin paşa -Hü- 
seyin Daim paşa- ve Çerkes yahud Ar- 
navud - Arnavuddu - mirülümera 
Cafer Dem paşa ile anlaşmışlar ve 
geniş bir suikasd tertip eylemişlerdi. 

Programları şu idi: 

Zatı şahanenin hali, Aziz efendinin 
iclâsı, nazırların tevkifi peygamber kas 
nununun (şeriatin) iadesi, tanzimat 
denilen müesseselerle hıristiyanların 
himayesinin, Avrupalılara riayetin 
ilgası. ğ 

İsmi geçen höcalârla dost olan Bo- 
gaz Muhafızı Hasan paşa bu hocalar 
tarafından cemiyete girmeğe davet 
edildi, . 

Denildiğine göre: Hasan paşa . he- 
men Riza paşayı (Cihanseraskeri) ha- 
berdar etmiş; Riza paşa da ona suli- 
kasdcıların kimler olduklarını ve plân- 
larını anlamak üzere kendilerile anlaş» 
mağı tavsiye etmiş. Fakat ben Hasan 
paşanın bu ihbarında samimiyetine 
inanamıyorum. O bu ihbarı kendiliğin- 
den mi yaptı? Yoksa hocaların ziyaret- 
lerindeki maksada agâh olan çavuşu- 
nun gidip Riza paşayı haberdar etme- 
sinden mi korktu? 

(Bu sözler ihbarın Didon Arif bey 
tarafından yapıldığı hakkındaki riva- 
yetin aslı olmadığını gösteriyor.) 

Ben dün sadrazama Hasan paşa tara» 
fından vaki olan ihbarın samimiyeti 
derecesinden emin olabilmesi için bu 
ihbar tarihile suikasdcıların program- 
ları altındaki imza ve suikasdcıların 
yemini (burada iki, üç kelime yırtıl- 
mıştır. İmza ve yemini ihtiva eden va- 
rakanın tarihi gibi sözler olmalı.) kar. 
şılaştırmak kâfi geleceğini söyledim. 

Hasan paşanın ihbarı üzerine hoca- 
larla Cafer Dem paşa cuma günü tev- 
kif ve serasker kapısına sevkedildiler, 
Çok uğraşmağa mahal kalmadan tam 
itiraflarda bulundular; : X 

Peygamber kanununun hürmetsiz- 
likle ifsad ve ihlâli, devlet varidatının 
israfı, delice masraflar, umumi sefalet, 
asker maaşlarının ödenmemesi, na- 
zırların hırsları ve iktidarsızlıkları... 

Görüyorsunuz ya! Hep bilinen âmi- 
yane sözler. 

Şimdiye kadar öğrenilen isimler: 

Hoca Süleymaniyeli Ahmed, hacı 
Nasuhi hoca, Tophane müftüsü Bekir 
efendiler, Tophane başkâtibi, Feyzul- 
lah efendi, müderris Hüseyin efendi ile 
birçok hoca ve softalar, Hüseyin paşa, 
Cafer Dem paşa, Hüseyin paşanın oğ- 
lu olan topçu yüzbaşısı, imalât reisi 
Raşid paşanın oğlu Hafız bey, imalât 
nazırı Ramiz efendi, Gümüşsuyu kış- 
lasında binbaşı Ali bey, Beyoğlu kış- 
lalarının kumandanları. 

Mustafa çavuş (bir kelime yırtılmış. 
tır.) ve bir diğeri isticvap olundular. 
Kabataş ve Beşiktaş merkezleri ku- 
mandanları da tevkif edildiler. Cafer 
Dem muhafızlarının takayyüdsüzlü- 
günden istifade ile denize atılarak kay. 
boldu. 

İki zabit de böyle davrandılar. Top- 
hane baruthanesine mensup iki zabit 
kaçtı, Bir yaver Hüseyin paşayı getir- 
mek için Yanyaya gitti. 

Darbe 11-23 eylül cuma günü cu- 
ma namazı esnasında vurulacaktı; 
Parola (Abdül) ve cevabı (Aziz) idi. 

© — (Arkası var) 
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Türkiye Radyodifüzyon Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 


1639 m. 183 Kes. 120 Kw. 
T.A.0. 19/74m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 31/70m. 9465 Kes. 20 Kw. 


ANKARA RADYOSU 
Pazar 8/1/939 

TÜRKİYE SAATİLE 
12,30: Müzik (küçük orkestra) 1 - Ce- 
zayir süitinden Blidahda akşam hulyası- 
na dalış, 2 - Arfika süit - 1 - Nurmahal'in 
şarkısı, -2- Moresk dansı, -3- Afrika şar- 
kısı, (S, Coleridge - Taylor) L; Artok ter- 
tibi, 3 - Mazurka - Fantazi (T. Robert 
Leuschner), 4 - Raksan süitden hazin 
vals (E, Künneke) F. Marsza. ter, 13: 
Saat, ajans, haberleri, meteor - Ankara, 
13,10: Müzik (küçük orkestraya devam) 
5 - Kukkuk - Polka (Hans Thaler op. 
15 - B. Hartman tertibi), 6 - Çamlıkda 
güneş (Karl Blume), 7 - Çalı kuşunun öt- 
tüğü diyar operetinden potpuri (F. Le- 
har), 8 - Nahira entermezo (L. Siede - 
W. Görgel tertibi), 13,45: 'Türk müziği; 
1 - Tanburi Cemil - Peşrev, 2 - Suphi Zi- 
ya - Şarkı - Bahçenizde bir gül olsam, 
3 - Osman Nihad - Şarkı akşam güneşi, 
4 - Arif bey - Şarkı sırma saçlı yare kim 
haber, 5 - Mesud Cemil - Tanbur taksi- 
mi, 6 - Rahmi bey - Şarkı söyle ey mıtrabı 
nazende, 7 - Sxz semaisi - Okuyan: Mü- 
zeyyen Senar - Çalanlar: Vecihe, Ruşen 
Kam, Cevdet Kozan, Mesud Cemil, 14,15 - 
14,30: Konuşma (Ev kadını saati), 17,30: 
Müzik (danslı pazar çayı), 18,30: Saat, 
ajans haberleri ve meteor - Ankara, 18,40: 
Türk müziği: İncesaz faslı: Uşşak - Tah- 
sin Karakuş, Hakkı Derman, Eşref Kad- 
ri, Hasan Gür, B. Üfler, 19,45: Konuşma 
(Çocuk saati), 20: Türk müziği: Klâsik 
program: 1 - Tanburi Zeki Mehmed ağa - 
Ferahfeza peşrevi, 2 - İsmail Dede - Bi- 
rinci beste, 3 - Ağır semai - İsmail Dede, 
4 - Kemal Niyazi - Taksim, 5 - İsmail 
Dede - Yürük semai, 6 - Tanburi Osman 
bey - Saz semaisi, 7 - Dede - Hicaz yü- 
rük semaisi, .8 - Şakir ağa - Ferahnâk 
yürük semaisi, 9 - Zekâi Dede - Acem- 
aşiran. beste, - 10 - Nazim efendi - Mu- 
hayyer beste, 11 - Sadullah ağa - Mu- 
hayyer semai, - Ve seçilmiş şarkılar, 21: 
Saat, esham, tahvilât, kambiyo - nukud 
borsası (fiat), 21,15: Müzik (Riyaseti- 
cümhür bandosu; Şef: İhsan Künçer) 
1 - Marş - Master Loufoc (J. Bouchel), 
2 - Dans - Slavische No. 6 (A. Dvorak), 
3 - Dans - Macabre (S. Saens), 4 - Le 
Hant de Mietral (F. Casadesus), 5 «- 
Fantezi dö Fervaal (V. D'ındy), 6 - Di- 
vetisseman çigan .(G. Pares), 22: Müzik 
(muhtelif plâklar), 22,45 - 23: Son ajahs 

haberleri. ve yarınki program. 


Ke BULMACAMIZ 


Vk pr vi 


1 — Beşiktaşta bir mahalle. 

2 — Müessiri - Süt veren âza. 

3 — Naslbi olan - Tersi zarf edatıdır. 
4 — Başına T koy başını tara - Dalga. 


5 — Başına «Te» gelirse raf olur - 
oyunda müsavi şekle gelmek - 
Yama; 

6 — Yere basan âzamız. 

TT — Bir kadın ismi - Sebeb. 

8 — Aile - Kanun. 

9 —-Öğütülmüş hububat - Baş örtüsü, 

10 — Itina eden - Tel. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Riyaseticümhur yatı. 

2 — İşaret - Bir deri hastalığı. 

3 — Yüze gülücülükle, 

4 — İnce kalbur - Hayvanın yem artığı. 

5 — Tersi mezheb olur - Fransanın 

cenubunda bir eğlence şehri - Ku- 
zunun feryadı. 
6 — Derin - Bir cihet. 
7 — Tüysüz genç - Birahane. 
8 — Bir harfin okunuşu - Ekin biçmek. 
9 — Elbirliği ile yapılan iş - Bir oyun 
âleti. 

10 — Akıntı yerlerinde sandalı karadan 
çeken adam - Güzel sanat. 
Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa: 

1 — Mikrometre, 2 — Oda, Halı, 3 — 
Reze, Tarlâ, 4 — Fa, Saklı, 5 — İlk, Fatsa, 
6 — Kapı, R.H. 7 — Ova, Niza, 8 — 
Menta, Da, 9 — Altın, Adem, 10 — Nİ, 
Anemi. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Morfinoman, 2 — İdeal, Veli,3 — 
Kaz, Ant, 4 — Es, Tıs, 5 — Oh, Afacan, 
6 — Matkap, 7 — Elaltından, 8 — Tırıs, 
İade, 9 — Arz, Em, 10 — Elam, Hatmi. 


Vücut Güzelliği 


Azade Selim Sırrı Nişantaşındaki 
hususi dersanesinde kış jimnastik 
derslerine başlamıştır. 

Telefon: 41430 


İZMİR mma, 


ve mülhakatı için AKŞAM gaze- 
tesinin tevzi yeri münhasıran İz- 
mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 
mağazasıdır. * 


TURA 


TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 
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Le 


KINA 


Tefrika No, 21 — 


Prens Keyük, annesini meraktan kurtarmak için, el 
altından Batuya bir elçi gönderdi 


Keyükün yanındaki zabitler, onu 
bu fikrinden çabuk vaz geçirttiler. 
Keyük kışı İmilde geçirmeğe karar 
vermişti. Annesini de cevabsız ve in- 
tizarda bırakmak doğru 'olmıyacaktı. 
Sadık Moğollardan bir atlı ile Tura- 
kinaya şu cevabı gönderdi: 

«Batunun 'Tunadan ordusile 
Karakuruma döneceğini duy- 
madım. Bu habere inanmak ta 
istemiyorum. Eğer böyle bir 
tehlike varsa, bunu ben sizden 
önce duyar ve hemen kendisi- 
ni ve ordusunu önlemek üzere 
yola çıkarım. Cengiz han ölür- 
ken, Moğol tahtına babam Ok- 
tayı lâyık görmüştü. Babam 
ölürken birşey söylemedi. Şim- 
di bizden ziyade Moğol tahtı- 
na sen lâyıksın! Ufak bir teh- 
like sezdiğin zaman derhal 
bana haber gönder. Büyük 
Moğolistanın bekçileri İmil kı- 
yılarında çizmelerini, kocuk- 
larını ve külâhlarını çıkarma» 
dan nöbet bekliyorlar, Her 
hangi bir tehlike karşısında 
hemen yola çıkarız.» 

Keyük 

Turakina, bu mektubu okuyunca, 
şüphe yok ki, geniş bir nefes alarak, 
şüphe ve tereddüdle oturduğu Moğol 


tahtını yavaş yavaş benimsemeğe 
başlamıştı. 

* 
Sebotay, Moğol ordularının en 


kuvvetli kumandanlarından biri idi. 
Avrupa devletleri ordularında bile 
Sebotay değerinde hiç bir kumandan 
yoktu. 

Sebotay her hangi bir harp için 
çizdiği plânı daima muvvaffakıyet- 
le tatbik etmiş ve bütün akınlarda 
muzaffer olmuştu. 

İşte, prens Batu, Tuna boylarında 
yerleştiği zaman. yanında Sebutay 
gibi değerli kumandanlar vardı. 

Sebotayın: 

«— Atımı sürersem, Macar, Alman 
ülkelerini bir yürüyüşte çiyner ge- 
çerim.» 

Sözü bütün Avrupalıların ağzında 
dolaşıyordu. 

Sebotay, Avrupada Cengiz han ka- 
dar meşhur olmuştu. 


Prens Keyük, annesinin sezdiği 
tehlikenin başında Batudan ziyade 
Sebotayı: görüyordu. 

Fakat, Sebotay, Moğol yasasına 
çok bağlı bir kaharamandı. Turaki- 
nanın Moğol tahtına oturmasile onun 
mukaddes yasaya karşı geleceğini 
düşünmek haksızlık olurdu. Sebotay, 
Cengizin yasasına o kadar bağlı bir 
askerdi ki, bir gün nasılsa bir suç İş- 
liyen oğlunun sırtına elli sopa vur- 
mak icap etti. Yanındaki zabitler 
cezanın affını diledikleri zaman: 

— Beni fenalığa teşvik etmeyin! 
Onu bu cezadan kurtarmakla mu- 
kaddes yasamızı ayaklar altsna al- 
mış olursunuz! 

Demiş ve oğlunu kendi elile sopa- 
lamıştı. 

Keyük bunları bildiği için, Sebo. 
tayı el atından elde etmek istiyordu, 

Keyükle Batunun arası da acıktı. 
Biribirinden hoşlanmıyan bu iki prens 
o güne kadar şurada burada birbiri 
aleyhinde bir söz söylememişti. Cen- 
giz han onlara - daha epeyce kü- 
çükken: 

— Siz kardeş çocuklarısınız! İki- 
nizin de damarlarında benim kanım 
vardır. Birbirinize oel kaldırdığınız 

“gün - eğer ölmüşsem - mezarımda ra- 
hatsız olacağımı düşünün! demişti. 

Keyük te, Batu da büyük babala- 
rının bu sözünü unutmamışlardı. 

* 


Keyük, bir gün Tunaya bir atlı 
gönderdi: Bu atlı Tuna boylarına 
varır varmaz prens Batuyu Ziyaret 
etti... Kendisine Keyükün gönderdi- 
ği hediyeleri verdi ve: 

— Keyük, sizin hastalandığınızı 
duydu.. çok merak etti. Hatırınızı 
soruyor! dedi. 

Batu. Keyükün bu hareketinden 
memnun olmakla beraber, gelen at- 


lıdan şüphelenmişti. Arkasına göz- 
cüler koydu... 

— Bu adam buraya boşuna gel- 
memiştir. Peşini bırakmayın! dedi. 

Keyükün elçisini göz hapsine al- 
mışlardı, 

Batu, Keyükü hiç sevmezdi. Kü- 
çükken bir avda kavga etmişler, Ke- 
yük, Batuyu bir dereye yuvarlayıp 
soğukta ıslatmış. sonra araya Cengiz 
han girerek ikisini birbirile kucak- 
laştırarak barıştırmıştı. 

Keyük kinci değildi.. bu hadiseyi 
unutmuştu bile, Fakat, Batu o gün- 
den sonra Keyüke düşman olmuş, 
ondan öç almak için yıllarca fırsat 
kollamıştı, 

Batu iyiliği de, fenalığı da unut- 
maz ve düşmanlarını her fırsatta 
ezmek isterdi, 

Keyük, Batunun düşmanı değil 
di. Lâkin, ona karşı beslediği kin, 
Batuyu bir türlü yatıştırmıyor ve: 

— Hiç olmazsa onunla konuşma» 
mak ta ondan öç almak demektir, 
diyordu. 

Bir gün, Keyükün adamı, Tuna 
boylarında Sebotaya raslamak fırsa- 
tını buldu.. göğsünde taşıdığı mek. 
tubu bu meşhur kahramana verdi, 

Sebotay, Keyükü, hastalıklı ve 
zayıf bir çocuktur, diye sever ve ona 
çok acırdı. Gelen adama: 

— Prens hâlâ Rus şarabı içiyor mu? 

Diye sordu. 

Keyükün adamı, bu kış prensin 
İmil boylarında yerleştiğini söyliye- 
rek: 

— Amcası Tuli'nin âkibetini göz- 
önünde tutarak hiç bir şey içmiyor. 
Hattâ kımız bile. 

Dedi. Ve kaynağın başında kim- 
seye görünmeden konuştular. 

—- Batu, ordusile Karakuruma yü- 
rTüyecekmiş.. doğru mu? 

— Hayır. Böyle bir şey yok. Ve 
ben burada iken bunu düşünmek bi- 
le mânasızdır. 

—- İmparatoriçeye böyle söylemiş- 
ler, 

— Keyük te bu hezeyanlara inan- 
dı 'mı? 

-— İhtimal vermemekle beraber, 
behi size göndermeğe mecbur oldu. 

— İmile dönünce, Keyüke benden 
selâm söyle. Batu, yasaya sadık kal- 
mâğa ant içmiştir. Turakina, Moğol 
tahtında emniyetle oturabilir, 

— Avrupayı istilâya başlıyacak- 
mısınız? 

— Şüphesiz. Bunun için impara- 
toriçeden emir de aldık. Fakat, kışın 
bastırması akınlara (başlamamıza 
mâni oldu. İlkbaharı bekliyeceğiz. 

Keyükün adamı bu haberi alınca 
Tunadan İmile dönmüştü. Zaten 
döndüğü zaman da şubat ayı çıkmak 
üzere idi. İlkbahar yaklaşmıştı, 

Keyük bu habere çok sevindi.. ve 
derhal annesine meseleyi bildirdi. 
Batudan hiç bir tehlike gelmylece- 
gini ilâve etti: 

Batunun nisan ortalarında (Ist(lâ 
ordusu) ile Macaristana oradan Al 
manyaya akın yapacağı haberi Av- 
rupaya çoktan yayılmıştı. 

Prens Valisohun Keyük'e bir 
bir teklifi. .. 

O sırada Rusyadan Keyük'ü ziya 
rete gelen prens Vasilof, Moğol pren- 
sine İmile niçin geldiğini anlattı: 

— Siz Rusyadan İmil kıyılarına 
döner dönmez, yerinize bıraktığınız 
Moğol generallerinden biri kız kar- 
deşimi kaçırdı. Prenses Olga gerçi 
çok güzel bir kadındır. amma, evli- 
dir, İki tane de çocuğu vardı. Çocuk- 
lar annelerinin arkasından ağlıyor- 
lar. Kız kardeşimin kocası da Volga 
kıyılarına kaçarak orada Moğollar 
üzerine yürümek üzere bir ordu dü- 
züyor. Bu hadise yüzünden Rusya 
da büyük bir kargaşalık çıkacaktır. 
Bunun önüne ancak siz geçebilirsi- 
niz! 

Keyük bunu duyunca fena halde 
hiddetlenmişti. 

Karşısında diz çökerek konuşan 
Rus prensinin kolundan tutup kal- 
dırdı ve yanına oturttu. 

(Arkası var) 
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Şafak vakti eve dönüş... 


(Baş tarafı 11 nci sahifede) 

— Taya. 

— Ta kendisi... Siz orada dimdik 
duruyor, bakıyordunuz. Kendi kendi- 
me ne dedim, biliyor musunuz? 

— Ne dediniz? 


— «Yazık!» dedim. Orada ne ari- 


yordunuz? 

— Gar şefinin karısiydim. 

— Ya? Demek boşandınız, Viyana- 
ya geldiniz ve maşallah hayatınızı 
kurdunuz? ... 

Genç kadın, kendi söylediklerine 
hayret ediyordu. O adetâ kocasından 
mazi imiş gibi bahsetmişti. Erkek 
sokuluyordu. Lâubali olmağa başla- 
mıştı, Yava$ça sordu: 

— İsmin ne? 

— Siz bana bir isim verin, 

— Tabe olsun. 

— Bu da'ne demek? 

— Okyanus adalarından birindeki 
kadınlara mahsus isimlerdendir. 

— Nereden biliyorsun? 

* — Çok seyahat ederim. “ 

Anitta şöyle düşündü: 

«* — Tamam... Sen daima geçen, 
gezen “bir erköksin. *Befise . trenlerin 
geçmesini: seyredip dim dik duran 
kadın...» 

Birlikte terasa çıktılar, Biran için- 
de Anitta eldivenini çıkardı ve elini 
erkeğin avuçlarına teslim etti. Zavallı 
el utancından sanki bağırıyordu. 

Erkek, kadının mahçubiyetini gö- 
rerek: 

— Ancak tembellerin ve dilencile- 
rin elleri muntazam olur! - dedi. 

Kadını sardı. “Uzun uzun öpüş- 
tüler, 

— Yanındaki erkeklerle kavga çi- 
karmak istemediğim için... Seni son- 
ra nerede görürüm? 

Anitta, çok yüksek dalgaların üze- 
rinde mütemadiyen yüzüyordu. 

- Şimdi, beraber gidelim... - dedi. 

— Hayır, olmaz... Sonra ben seni 
bulurum.... Nerede oturuyorsun? 

Genç kadın; içinden: «Hiç bir yer- 
de!» diye düşünürken, dudakları: 

— Grand Hotel! - dedi.. 

— Peki.,  enşonra gelirim, Oda- 
nın numarası?.... « 

— 589.. 

Bu, bindiği trenin tesadüfen aklın- 
da kalan vagon numarasıydi. Ayrıl 
dılar, Genç kadın, ahbaplarile bir 
müddet oturduktan sonra, yorgunluk 
bahanesile kalktı. .B, Osten onu 
Grand Hotel'e kadar teşyi etti. Kapr- 
da vedâlaştıkları sırada, erkek sordu: 

— Yarın bana telefon edecek mi- 
sin? 

— Hayır, erkenden dönüyorum. 

— O halde Allaha ısmarladık... 
Çok güzel bir akşam geçirdik. 

Anitta, otelin dönen kapısından 
içeri girip kendini holde bulunca: 

« — Şimdi ne yapacağım?» diye 
düşündü. 

Ne olursa olsun, bir kere daha 
Keith'i görmek istiyordu. 

« — Keşki doğruyu söyleseydim...» 
dedi. i , 

Tuvalete gitti. Çantasını açtığı za- 
man hayretler içinde kaldı. Bir inci 
gerdanlık duruyordu, Avucunun içi- 
ne alarak baktı. 

— Anlamıyorum... - diye mırıldan- 
dı; fakat bekçi kadının kendisini süz- 
düğünü görünce, yüzüne pudrasını 
sürdü; tebessüm ederek çıktı. 

Holun ortasında Keith duruyordu. 
Anitta, kâlbi sevinçle çarparak, erke- 
ğe doğru koştu. İnciler, avucunda 
duruyordu. 

Telâşla: 

— Ben burada oturmuyorum! - 
dedi, 

Erkek: 

— Biliyorum... Fakat ben burada 
oturuyorum... - diye cevâp verdi. 

Ve sakin bir edâ ile, bürodaki ada- 


. ma dönerek: 


— Madam Keith geldi. - dedi. 

Genç kadınla birlikte asansöre 
bindi. 

Odadan içeri girdikleri zaman, gar- 
sona maden suyuyle yemişi ısmarladı. 
Helecanlı bir hali vardı. Genç kadın 
da baştan aşağı titriyordu. Erkeğe 
sokularak: 

, — Seni seviyorum! - dedi. 

Adam: 

— Beni tanımıyorsun ki... - 
hazin hazin başını salladı. 

O sırada garson bir tepsi içinde ye- 


diye 


mişle su getirdi. Erkek, bir bardak 


içti, Garsona bol bir bahşiş verdi. 
Anitta: 


— Çantamda bu inciyi buldum... 
Anlayamıyorum! - dedi. 

Erkeğin nazarlarında merhamet ve 
istihza hissediliyordu, Kadın sordu: 

— Sen mi koydun bunu çantama? 

— Şimdi bundan bahsetmiyelim... 
- diyerek, adam, çantayla eldivenleri 
aldı, konsolun üzerine koydu. 

Genç kadının saçını okşayarak, 
tatlı bir sesle: : 

— Sana rastladığıma. çok memnu- 
num... - dedi. - Sen çok iyi, çok iyi 
bir mahlüksun... İlk önce seni bir 
maceracı kadın sandım, Fakat şimdi 
biliyorum ki namuslusun. Hakikaten 
trenlerin gelip geçmesini sayan bir 
gar şefinin karısısın. 

Kadın mırıldandı: 

— Ne olduğumu şimdi artık ben 
de bilmiyorum... 

— İnsan öyle söyler amma, bazan 
da sakin hayata öyle ihtiyacı vardır 
Ki 7 

Sonra birdenbire pencereye koştu. 
Sokağa baktı. Hızlı adımlarla kadına 
yaklaşarak, yavaş sesle: 

— Seni bir maceraya 'sürüklediğim- 
den dolayı-çok üzülüyorum. 

Anitta içini çekerek: 

— Ben mesudum... hayatımda hep 
böyle bir günü bekledim. 

Birdenbire adamın yüzü değişti. 
Benzi uçtu. Dudâkları gerildi. Hayva- 
ni bir hareketle dişleri meydana çıktı. 
Bir hamlede kendisini yatak odasın- 
dan içeri attı, Tam o sırada ellerinde 
rovelverlerle üç erkek içeri girdiler. 

Anitta perişan bir halde etrafına 
baktı: 

« — Rüya görüyorum. Ben evde- 
yim... Şimdi uyanacağım galiba...» 
diyordu. . 

Bir adam, göğsüne tabancayı tuta- 
rak: 

— Kımıldama... - dedi, 

Yandaki yatak odasında bir cam 
kırıldı. Bir kurşun patladı ve biraz 
sonra iki yanında birer polis olarak 
Keith göründü. Polislerin biri kana- 
yan yanağını silerek: 

— Bu ateş edişin sana pahalıya mal 
olacak! - diye homurdanıyordu. 

Keith'in rengi, yanan bir elektrik 
lâmbası gibi bembeyazdı. Yüzü ter- 
den pırıl pırıl parlıyordu. 

— Bu genç kadın benim şerikim 
dğildi! - dedi. 

Anitta'yı tabancasının tehdidinde 
tutan adam: 

— Görürüz! - dedi, 

Polislerden biri, konsolun  üzerin- 
deki el çantasını açtı. İçinden kumar- 
dan kazandığı dört tane binlik kâ- 
ğıd ve inci gerdanlık çıktı. Memnun 
bir sesle: ' 

— Mükemmel! - 
la düşün. 

Keitk bağırdı: 
— Kızı beyhude yere bu işe karış- 
tırmayın... kulüb tehlikeliydi. Habe- 
ri yokken çantasına incileri koydum. 
Onları bana, bilmiyerek otele getirdi. 
Uyumasından sonra parasile inciyi 
çalıp kaçacaktım. Fakat bu sefer ben- 
den kurnaz davrandınız, beni yakala- 
dınız. İ 

— Haydı, haydı, öyle martavallar 
dinliyemöyiz... Kadın da senin şeri- 
kin... 

Anitta, perişan bir halde sıcak mut- 
bağını düşünüyor, içinden: 

— Ah, Kan! Gel, gel de beni kur- 
tar... - diyordu. 

Güzel mavi entarisi yollarda ça- 
murlara battı. Karakolda istintak 
olundu... Bütün vaziyeti olduğu gibi 
anlattı, B. Osten'e telefon ettiler. 
Adamcağız geldi. Hemen kefil oldu. 
Bu sefer polisler gülerek: 

— Vay vay... Küçük hanım keyif 
etmek istemiş... - dediler, 

Kadını serbes bıraktılar; fakat 
kumardan kazandığı paraları da alı- 
koydular. Çünkü kumar yasaktır. 

B. Osten tenbih etti: 

— Derhal 64 numaralı 
binin... Trene yetişin!... 

Kadın yalvardı: - 

— Kuzum... B. Ammer hu olup bi- 
tenleri duymasın... 

— Merak etmeyin... 
yin... 


dedi, - Haydı, yo- 


tramvaya 


Merak etme- 


» 
.. 


Taya'ya varınca kocası sordu: 
— Kaç para mirasa kondun? 
— 400... Fakat 200ünü yedim... 
Treni kaçırdım da... 
Mutbağın kapısını açtı, Çivide asılı 
önlüğünü taktı. 
Nakleden: (Vâ - Nü) 


-. AKŞAM 


Sahife 13 


Millet vapuru faciası 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 

— Bir yanlışlık olacak, Aradığınız 
biz değiliz! 

Deyip uzaklaşmak istemişlerse de, 
kendilerini gayet iyi tanıyan arkadaş- 
larımızın ısrarı karşısında iki kazazede: 

— Bitkin bir haldeyiz. Bize iki gün | 
müsaade ediniz... cevabını vermişlerdir. 

Fakat muharrirlerimiz onları ta- 
kib etmişler, iki kazazede Sirkeciden 
bir tramvaya binerek Köprünün Ka- 
raköy durağında inmişler ve rıhtım 
böyunca (ilerlemeye başlamışlardır. 
Bu sırada o civardaki denizciler kah- 
vesinden kazazedeleri gören arkadaş- 
ları dışarıya fırlıyarak boyunlarına 
sarılıp öpüşmüşlerdir. 

Kazazedeler acentede 

Ahmedle Sabri 'arkadaşlarile kısa 
bir görüşmeden sonra acentelerine 
gitmişlerdir. Buradaki karşılaşmalar 
pek hazin olmuştur. Acentede Ahme- 
di ilk gören hademe onu acente mü- 
dürü B. Remzinin odasına götür- 
müştür. İhtiyar müdür kazazedeleri 
görünce şaşırmış, evvelâ Ahmed, mü- 
dürün boynuna sarılarak hüngür 
hüngür ağlamağa başlamış, zavallı 
kazazede on dakika kadar göz yaşları- 
nı zaptedememiştir. Daha genç ve 
metin olan Sabri de Ahmedden sonra 
acente müdürünün boynuna sarılmış, 
ellerini öpmüştür. 

Lostromo Ahmed kazayı 

anlatıyor 

Pek uzun gelen bir kaç dakika sü- 
küttan sonra muharrirlerimizin de 
bulunduğu bir odada iki kazazede ma- 
ceralarını anlatmaya çalışmışlardır. 
Evvelâ, ağzını açmamakta ısrar eden 
Ahmed, nihayet yumuşar gibi olmuş, 
göz yaşlarını sildikten sonra anlat- 
mağa başlamıştır: 

— Gemimiz imanın - içinde idi. 
Buzhane «önlerinde <demirlemiştik. 
Geçen pazar günü öğleden sonra No- 
mikos adlı Yunan vapuru geldi ve 
yüz metre açığımıza demirledi. Gün- 


düz hava pek sakindi. Vapurun bu 
kadar sokulmasına “aldırış etmedik. 
Gece saatüçe doğ ava bozdu ve 


az zamanda fırtına İalini aldı. Batı 
karayel her tarafı kasip kavuruyordu. 
Yunan vapurile aramızdaki : mesafe 
pek az oldüğü için fırtına yüzünden 
bir kaza meydâng gelmemesi için Yu- 
nan şilebine işaretle açılmasını bildir. 
dik. Fakat Nomikos aldırış etmedi. 

Nihayet Besim kaptan bizim ha- 
reket etmemizi muvafık gördü ve em- 
retti: 

— Vira demir!... 

Hemen demir almağa başladık ve de- 
mir aldığımız istikamette ilerlemeğe 
koyulduk. Bu esnada Yunan vapuru- 
na epeyce yaklaşmıştık. Saat 4,5 rad- 
delerinde fırtına bir kat daha şidde- 
tini artırmıştı. Tam bu esnada şid- 
detli bir sarsıntı oldu. Geminin kıç 
tarafı Yunan vapuruna çarpmıştı. 
Tayfalar bu şiddetli sadmeyi kapta- 
na haber verdiler. 


Millet vapuru su aliyor 

Ben hemen arka tarafa koştum ve 
ambarın kapağını açıp baktım, Dört 
numaralı ambar su ile dolmuştu. Ge- 
mide kapı kadar yara açılmıştı. He- 
men kaptana haber verdim. Bu sıra- 
da vapurun baş tarafı açığa doğru 
idi. Limana dönemedik, Esasen çar- 
pışma esnasında dümen de bozul- 
muştu. Bu suretle gemiyi sulara ter- 
ketmek mecburiyeti hasıl oldu. 

Saat 5.5 da, yani müsademeden bir 
saat sonra geminin kıç tarafı birden- 
bire çöktü ve bütün ambarlara sular 
hücum etti; nihayet makine dairesi 
de su hücumuna uğradı. 

Bu vaziyet karşısında arkadaşlar- 
dan altı kişi kaptan köprüsüne çık- 
tık, 13 kişi de baş kasarada toplandı- 
lar, Besim kaptan, çarkçıbaşı Şaban- 
gemici İzzet, ateşçi Dursun, kamarot 
Dursun ve ben kaptan köşkünde idik. 
Arkadaşlara tahlisiye yeleklerini ken- 
di ellerimle giydirdim. Sıra suvariye 
gelmişti. Fakat, Besim kaptan: 

— Ben istemem! 

Diye reddetti. Nihayet ısrar ile ona 
da bir yelek giydirdim. Ona bir kaç 
ta tahlisiye simidi bıraktım ve: 

— Bey babacığım, bunlar da mağ 
Tuzda kalsın! dedim; 

Dalgalar arasında 

Tam bu esnada koca bir dalga 
Köşke-hücum etti:ve yan taraflardaki 
parmaklıkları koparıp denize aldı, 
bundan sonra ikinci bir dalga daha 


geldi ve altı kişinin bulunduğu kap- 
tan köprüsünü hepimizle beraber al- 
dı, denize yuvarladı. 

Başım şiddetle bir cisme çarpmıştı. 
Kendimi sersem bir halde dalgalar 
arasında bulunca olanca kuvvetimle 
yüzmeye başladım. Biraz sonra Besim 
kaptanla çarkçıbaşı Şaban ve ateşçi- 
lerden ikisini bir tahta üzerinde gör- 
düm. Küçük bir tahtaydı bu. Hepsi 
de ona sarılmışlardı. Deniz üzerinde 
müteaddid tahtalar vardı. Her tara- 
fıma çarpıyordu. Tam bu esnada eli- 
me bir simit geçti ve hemen üzerine 
oturarak dinlenmeye çalıştım. 

Biraz sonra gözüme bir vapur iliş- 
ti. Bütün kuvvetimle ona doğru yüz- 
meye başladım. Yanına gittim. Bu 
Şadan vapuru idi. İnce bir ip attılar, 
tutamadım. İkinci defa atılan ipi tut- 
tum. Yukarı çıkmam için bir ip mer- 
diven uzattılar, fakat boyu kısa gi 
di. 

* Ölümle mücadele 

Bunun üzerine vapurdan bir halat 
attılar. Belime doladım ve merdivehe 
tırmandım. Fakat tam güverteye eli- 
mi uzatırken ip merdiven üst kısmın- 
dan koptu, kendimi tekrar buz gibi 
sularda buldum. Bu kadarla kalsa 
gene iyi!... İp merdivenle düştüğüm 
için ip merdivenin bir kısmı boynuma 
ve belime dolandı. Can havlile elbise- 
lerimi parçaladım. Evvelâ belime do- 
lanan, sonra boynuma geçen kısmı 
çıkardım, Tekrar yüzmeye çalıştım. 
Fakat takatim kalmamıştı. Biraz son- 
ra kendimi kumlukta hissettim, Aya- 
ga kalkmağa çalıştım. Bir iki adım 
attım ve hemen oraya düşerek bayıl- 
dım. Sahilde yere düştüğüm için dal- 
galar beni tekrar denize çekemediler. 
Gözlerimi açtığıni zaman kendimi 
bir kulübede buldum. Beni bü kulü- 
benin sahibi kireççi Mustafa kapta- 
nın iki oğlu kurtarmışlardı. 

Diğer kazazedenin 
anlattıkları 

Sabri Sarı da başından geçen feci 
macerayı şöyle anlatmıştır: 

— Geminin batacağını -anlayınca 
13 arkadaş geminin kasarasında top- 
landık. Bu sırada altı kişinin bulun- 


Üzüm 


günlerde 


duğu kaptan köprüsü denize gitmiş- 
ti. Bu altı kişiden kamarot Dursun 
çarmıha ziplayarak denize gitmekten 
biran için kendini kurtardı, Fakat 
biraz sonra gelen ikinci bir dalga onu 
da çarmıhla beraber aldı, götürdü. 
Ateşçi Dursun da kaptan köprüsünün 
altındaki davlunbazın altında kalmış- 
tı. Onu bir:daha göremedik. ' Bizim 
bulunduğumuz yer hâlâ batmıyordu. | 
Ben mataforanın üzerinde idim. Ya- 
nımda ateşçi arkadaşlardan Ali vardı. 
Ona: v 
— Beklemekten fayda yok. Denize 
atlıyalım! 
Dedim ve-aşağıya indim, Bu a 
bütün arkadaşlara: | 
— Benimle gelen varsa değin | 
Diyerek kendimi sulara attım. “ : 
Kurtülmağa çalışanlar 
Benden evvel ikinci kaptan Tahir 
ile gemici Amasralı Ahmedin denize 
atladıklarıni görmüştüm. İkinci kap- 


| tanı beş metre ilerde tekrar gördüm. 
Boynunda simit olduğu halde yüz“ 


müyor, gemiye, arkadaşlarına bakır 
yordu. OH'metre kadar ilerde de 
Amasralı Ahmede rasladım. Çırpıni- 
yordu. Yanına gittim. Bana sarıldı. 
Bu defa ikimiz birden batmağa başla- 
dık. Ben kendimi kurtarmak için on 
dakika kadar uğraştım, Sonra yüze- 
Tek sahile çıktın. Dizlerim tutmüu- 
yordu. Kumlukta bir müddet emek- 
ledim. Beni kulübeye götürdüler, 
Sonradan öğrendiğime göre, Amas- 
ralı Ahmed yüze yüze sahile kadar 
gelmiş, kumluğa bir kaç metre mesa- 
tede yürümeye çalışmış, fakat kuvveti 
kesilerek oraya düşmüş. Çok şiddetli 
bir dalga baygın bir halde olan arka” 
daşımızı tekrar alıp götürmüş... 
Karaya oturan vapurlar ' 
Ereğlide karaya oturan vapurların 
kurtarılmasına devam edilmektedir. 
Kumlukta “oturmuş “olan - vapurlar 
kolayca yüzdürüleceği cihetle tahli- 


““siye' gemileri'ilk' önce bunlarla meş- 
“ gul olmaktadır. Kaplan ve Zongul 


dak vapuktlarının vaziyetleri tehlikeli 
görülmektedir; Bu vapurlar : karaya 
oturdukları esnada hasara uğramış- 


i lardır. iyi 


fiatları" son 


yükseldi. 


incir ve pamuk fiatları da Çok sağlamlaşl 
piyasada çok az incir kaldı” 


İzmir (Akşam) — Noel yortuların- 
dan sonra dış piyasalardan gelen mü- 
him siparişler üzerine üzüm satışları 
hararetlenmiştir. Mevsim iptidasından 
şimdiye kadar İzmir borsasında 64475 
ton üzüm satılmıştır. Son günlerde 
üzüm fiatlerinde yükseliş olmuştur. 
7 ve 8 numara üzümlerde kilo başına 


20 şer para, 9, 10 ve 11 numaralı üzüm-! 


lerde onar para yükseliş görülmüştür. 
Son günlerin üzüm fiatleri şudur: 

7 numara 14,25 kuruş, 8 numara 
14,75 kuruş, 9 numara 15,50 kuruş, 
10 numara 16,75 kuruş, 11 numara 19 
kuruş. 

Mevsim iptidasından şimdiye kadar 
İzmir limanından dış memleketlere 
66710 ton üzüm ihraç edilmiştir. Bu 
müddet zarfında yalnız Almanyaya 
ihraç edilen üzüm miktarı 47678 ton- 
dur. 

İncir: Satışı borsaya tescil ettirilen 
incir miktarı 21000 tondur. Mevsim ip- 
tidasından şimdiye kadar limandan 
ihraç edilen incir mkitarı 38981 ton- 
dur. Bu müddet zarfında yalnız Al- 
manyaya ihraç edilen incir miktarı 
15622 tondur. Son hafta zarfında in- 
cir fiatleri çok sağlamlaşmıştır. Piya- 
sada mal çok azdır. Bulunabilen incir- 
ler süzme nevileri 18-23 kuruştan, elle- 
meler 15-18 kuruştan, paçallar 10-12 
kuruştan, hurdalar 7,5-8 kuruştan sa- 
tılmaktadır. 


Pamuk: Fiatler sağlam ve yüksel- 
Mmeğle meyyaldır. Akala nevileri 49,5- 
50 kuruştan, yerli birinci neviler 42,5 
kuruştan satılmaktadır. Son hafta 
içinde dış memleketlere 1817 balye, 
mevesim iptidasından şimdiye kadar 
(üç ay zarfında) 21306 balye ihraç 


edilmiştir. En mühim müşterilerimiz 
Almanya, İtalya, Romanya, Polonya- 
dır. Son hafta içinde Paloryadarı 4 MÜ 
him siparişler gelmiştir. 

Zeytinyağı: İzmir piyasasınâ. yeni ; 
mahsul gelmeğe başlamıştır. Henüz ih- 
racat yoktur, Fakat gerek. mıntaka 
rekoltesinin azlığı, gerek diğer ecnebi 
zeytinyağı' rekoltelerinin “ noksanlığı 
yüzünden fiatler yükselmeğe meyyal- 
dır. Şimdi kilosu 40 kuruştan 42 ku- 


ğ ruşa yükselmiştir. Ege mıntakasının . 
zeytinyaği reköltesi 20,000 ton tahmin 


ediliyor. 
Tütün: .Mıntakada şimdiye kadar 
26;000,000 kilo. tütün-satılmıştır.. Mın- 


" taka mahsullerinden tek tük müba» 


yaata devam: edilmektedir. 


Bütçe encümeni başkâtibi 
feci bir kaza neticesinde 
vefat etti si 

Büyük Millet Meclisi bütçe encüme- 
ni başkâtibi B. Nuri tedavi edilmekte 
olduğ'u Ankara Nümune hastanesinde 
ölmüştür. 

B. Nuri, 14 gün evvel Büyük Millet 
Meclisinden çıkarken maruz kaldığı 
bir otomobil kazası neticesinde bacak- 
larından yaralanmış ve o gündenberi 
Nümune hastanesinde tedavi altına 
alınmıştı.-Görülen lüzum üzerine ya- 
pılan operasyonla bir bacağı kesilen 
B. Nuri dün hâyata gözlerini kapamış- 
tır. e 

Müteveffa B. Nuri Darüşşefekanın 
yetiştir: diği değerli şahsiyete biri 
idi. Sü t 


